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因著你的支持，我們繼續全力守

護孩子，不論他們的背景、宗教

或性別，甚至正身陷危險境況。

2024

於我們推行的69個區域項目內覆蓋了3,635,421人。

Reach 3,635,421 people in 69 area programmes.

我們的助養兒童計劃

Our Child Sponsorship Programme

Thanks to your support, we are helping children 
from all backgrounds - regardless of religion, 
race, or gender - even in the most dangerous 
situations.

於我們推行的54個脆弱環境項目內

覆蓋了734,530人。

Reach 734,530 people in 54 projects 

in fragile contexts.

615,812人獲得食物或現金援助。

615,812 people benefitted through 

food or cash-based assistance.

我們的脆弱環境工作（包括「守護脆弱孩子」計劃）

Our Work in Fragile Context (including Childhood Rescue)

在10個本地項目內覆蓋

了4,174人。

Reach 4,174 people in 10 

local programmes.

3,240人次參加營養諮詢、工作坊或獲得定期「營養食

物包」。

3,240 people joined nutrition consultations, workshops and 

received regular distribution of Nutritious Food Packs.

我們的本地項目

Our Local Programme

我們的助養兒童計劃

Our Child Sponsorship Programme

善用約90% 的善款於項目款項及儲備，其餘

則用於行政及籌款經費。

Ensure about 90% of the funds is allocated to 

ministry programmes and reserves, while the rest is 

spent on administration and fundraising.

合共籌得$564,807,729的

善款，包括73.4% 來自公眾的捐款，讓我們

繼續協助世界各地有需要的兒童及家庭。

Raise $564,807,729, of which 73.4% comes 

from the public, in order to continue our 

support for children and families in need 

around the world.

我們的善款運用

Our Use of Donations
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Discover Our Impact

我們的重要成果

我們的項目覆蓋

Our Global Reach

資助208個救援及社區發展項目，遍及37個

國家。

Support 208 relief and community development 

projects in 37 countries.

* 此覆蓋人數包括於我們的項目內，直接及間接因有關工作受到正面影響的群體。

This includes communities who benefitted directly from our projects, as well as the 
wider communities who were impacted by the positive ripple effects due to our work.

覆蓋了4,532,124人 * 於我們的

社區發展項目，救援項目則聯合其他宣明會

辦事處籌得的善款，覆蓋了15,578,096人。

Reach 4,532,124 people through community 

development projects, and assist 15,578,096 

people through relief projects with the 

funds raised with other World Vision offices.

我們的教育及倡議工作

Our Work in Public Education and Advocacy

逾60,000人以實體或網上

形式參與我們舉辦的教育講座。

Organise physical  and vi r tual 

educational talks for over 60,000 

people.

全力推動2個全新倡議行

動—「聽見飢餓」和「氣

候行動」。

Dedicated to 2 brand new 

advocacy incentives, “Let 

the Hungry Be Heard” and 

“Climate Action”.

逾60,000
形式參與我們舉辦的教育講座。

Organise physical  and vi r tual 

educational talks for over 60,000 

people.



生活在都市的我們，每天都聽見很多聲音。但是，有哪些我們願意用心聆聽及回應呢？

「一起聽見飢餓」是今年的年報主題，感謝每一位捐助者、合作伙伴、支持者和義工，與我們一起「聽

見飢餓」，並且支持宣明會推行各類糧食及生計發展項目，協助飢餓兒童和家庭建立能力，長遠應對糧

食不足問題。

我們知道飢餓仍不停地在蔓延。然而，全球人道救援及相關發展計劃的預算卻越來越緊絀，我們非常

擔憂對飢餓兒童的援助也將縮減，他們的聲音更難以得到回應。所以，你的同行至關重要，讓我們能

夠繼續為飢餓兒童發聲，使他們不會被世界遺忘。

再次感謝你的信任，支持宣明會在全球各地的同工繼續守護貧窮和脆弱孩子，為他們帶來切實的幫助，

更重要是活出豐盛生命的盼望！

總幹事

馮丹媚
Amy FUNG

Chief Executive Officer

陳朝光（右一）實地探訪宣明會在尼泊爾推行的生計發展項目。

Edmund Chiu-kong Chan (first right) visited World Vision’s livelihoods development projects in Nepal.

Living in a bustling city, we hear many sounds around us. Yet, how many of them do we intentionally 

listen to and respond to? 

“Let the Hungry Be Heard” is the theme of this year’s annual report. We are deeply grateful to every 

donor, partner, supporter and volunteer who has chosen to “listen to the hungry”, and contribute to 

World Vision’s various food and livelihoods development programmes, helping children and families 

build their capacity and tackle food insecurity in the long run.

Despite our efforts, hunger continues to expand its impact. Unfortunately, the budget for humanitarian 

relief and related development projects is tightening. We are extremely concerned about the 

diminishing support for hungry children, fearing that their cries may go unheard. Your partnership is 

vital in ensuring that we can continue to be a voice for these vulnerable children, preventing them from 

being forgotten.

Thank you once again for trusting World Vision workers across the globe to oversee the needs of poor 

and vulnerable children and provide them with tangible support. Most importantly, it is a hope for a 

fulfilling life. 

董事會主席

陳朝光
Edmond Chiu-kong CHAN

Board Chair

馮丹媚遠赴索馬里的境內流離失所者營地，了解和關心脆弱孩子的需要。
Amy Fung visited internally displaced camps in Somalia to recognise the need and show support for vulnerable 
children.
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Thank You for Journeying with Us

感謝你的同行



We are

我們是 世界

宣明會

World 

Vision
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我們知道改變一個孩子的生活，也必須

帶動一個家庭、一個社區，甚至整個地

區的改變。我們的工作均為兒童謀福祉，

擺脫貧窮困厄。透過世界宣明會的各類

可持續發展工作，全力協助兒童成長發

展，以及建立其家庭和社區的能力。

We  k n o w  t h a t  c h a n g i n g  a  c h i l d ’s 

l i fe  means t rans forming a family,  a 

community and an entire area. In all we 

do, we work towards children’s complete 

wellbeing, helping them to overcome 

poverty. We focus on children’s growth 

and development, as well as building 

t h e  c ap a c i t y  o f  t h e i r  f ami l i e s  an d 

communities through our sustainable 

development work.

世界宣明會作為一個基督教機構，我們

委身守護脆弱孩子，不論他們的宗教、

背景或其身處困境。因應各地特有的需

要，透過靈活的項目策略，規劃短、中

和長期的人道救援工作，幫助脆弱孩子

重獲生機、重整生活和重建未來。

As a Chr is t ian organisat ion,  we are 

committed to protecting vulnerable 

children, irrespective of their religion, 

background or challenging circumstances. 

We employ flexible programme approaches 

and design short, medium and long-term 

projects that address the unique needs of 

each community. These efforts empower 

children in fragile situation to survive, 

recover and build a future.

世界宣明會一直迅速回應各地發生的突

發自然災害，以及受貧窮等因素引致的

慢性災禍。根據我們行之有效的災難應

變流程，從災前應變準備、72小時內的

迅速行動，以至2年或以上長遠的社區

發展工作，務求能夠最快到達，並且留

守至最後。

Wo r l d  V i s i o n  a c t i ve l y  re s p o n d s  to 

emerging disasters and poverty-related 

cr ises .  We fo l low a  comprehensive 

set of directives, encompassing pre-

d i s a s t e r  p r e p a r e d n e s s ,  a  7 2 - h o u r 

response, and long-term community 

development lasting two years or more. 

Our commitment is to be the first in, and 

the last out.
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● 兒童成長發展
 Sustainable Development 
 for Children

● 守護脆弱孩子
 Stand with Children in 
 Fragile Places

● 迅速回應災難  
 Be First in 
 an Emergency

Our Approaches
我們的工作方式

Our Focus
我們的重點方向

聽見飢餓

兒童飢餓問題已經到達幾個世代以來最嚴峻的境

況。兒童正在承受著因氣候變化和衝突，引致的

糧食供應系統失衡。世界宣明會一直全力推行各

類糧食及生計發展項目，協助飢餓兒童和家庭建

立能力，長遠應對糧食不足問題，並且倡議大眾

聽見飢餓。

Let the Hungry Be Heard
Hunger among children is at its worst in generations. Children are bearing the 

brunt of an unequal food system disrupted by climate change and conflict. 

At World Vision, we strive to empower children and families facing hunger, 

ensuring their voices are heard.

Our History
我們的歷史

世界宣明會由卜皮爾博士於1947年，將身上僅餘

的5元交給照顧被遺棄小女孩白玉的傳教士開始，

至1950年正式成立，至今75載。我們一直憑藉

基督教信仰，不論孩子的背景或其身處困境，我

們都全力協助他們活出豐盛生命。

每天，我們在全球近100個國家，與捐助者、義工、

家庭和社區居民一起努力改善孩子的生活。我們

知道社區居民最了解自己所面對的挑戰，亦最懂

得如何實現自己的夢想，而我們的工作都會全面

顧及孩子的整全需要。

From World Vision founder Bob Pierce giving the last $5 in his pocket to a 

missionary in 1947 for the care of an abandoned girl, Baiyu, to the official 

establishment in 1950, we have celebrated 75 years of service. Inspired by 

our Christian faith, we are dedicated to helping children live a life of fullness 

regardless of their background or the adversity they face.

Every day, across almost 100 countries, we work alongside donors, volunteers, 

families and communities to transform children’s lives. We know that 

communities have the best understanding of their own needs, and often, they 

also have the best ideas of how to fulfil these. In everything we do, we work 

towards children’s complete wellbeing. 

Our Vision
我們的抱負

委身讓每個孩子活出豐盛生命；

祈求使每顆心靈宏志得以達成。

Our vision for every child, life in all its fullness;

Our prayer for every heart, the will to make it so.

Our Core Values
我們的核心信念

我們遵照以下6個核心信念，作為委身及服侍

貧窮人的基本原則：

These are 6 fundamental principles of our commitment to ourselves and to the 

poor:

我們是基督徒

我們委身於貧窮人

我們重視人的價值

我們是管家

我們是合作伙伴

我們迅速回應

We are Christian

We are committed to the poor

We value people

We are stewards

We are partners

We are responsive
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全賴你的信任和支持，香港世界宣明會
於2024財政年度在全球資助的項目合共
覆蓋了4,532,124 人*，當中包括兒童
保護、教育、健康和營養、生計、水利
和衛生等方面的發展工作。同時，我們
亦聯合其他宣明會辦事處籌得的款項，
在世界各地推行救援工作，項目覆蓋
15,578,096人，全力協助他們渡過難關。
* 此覆蓋人數包括於我們的項目內，直接及間接因有關工作受到正面

影響的群體。

With your trust and support, projects sponsored by World 
Vision Hong Kong (WVHK) reached 4,532,124 people* in 
the Financial Year 2024 worldwide, including development 
work in child protection, education, health and nutrition, 
livelihoods, water and sanitation, and more. Through 
pooling funds with other World Vision offices around the 
world, we also reached 15,578,096 people in disaster 
zones.
* This includes communities who benefitted directly from our projects, as well as the wider communities who were 

impacted by the positive ripple effects due to our work.

37國家
Countries 208項目

Projects

•
 區域項目

69
 Area programmes

•
 脆弱環境項目

54
 Projects in fragile contexts

•
 鄉村項目 

36
 Projects in villages

•
 救援項目 

28
 Disaster responses

•
 中國項目 

21
 Projects in China

香港世界宣明會資助的項目地區及善款分配 
Areas with WVHK-funded projects and
funding allocation

項目數量
No. of Projects

拉丁美洲
Latin America 4

1 厄瓜多爾 Ecuador   ● ● 3

2 玻利維亞 Bolivia  ● 1

中東及東歐
Middle East & Eastern Europe 19

3 阿爾巴尼亞 Albania  ● 1

4 摩爾多瓦 Moldova  ●

3
5 羅馬尼亞 Romania  ●

6 烏克蘭 Ukraine  ●

7 格魯吉亞 Georgia  ●

8 黎巴嫩 Lebanon  ● 5

9 土耳其 Turkey  ● ●

10 敘利亞 Syria  ● ● 4

11 約旦 Jordan  ● ●

12 阿富汗 Afghanistan  ● ● 6

非洲
Africa 105

13 塞拉利昂 Sierra Leone  ● ● 3

14 南蘇丹 South Sudan  ● 11

15 埃塞俄比亞 Ethiopia  ● ● ● 12

16 剛果民主共和國 DR Congo  ● ● 14

17 烏干達 Uganda  ● ● ● 8

18 布隆迪 Burundi  ● ● 6

19 肯尼亞 Kenya  ● ● ● 8

20 索馬里 Somalia  ● 11

21 安哥拉 Angola  ● 1

22 坦桑尼亞 Tanzania  ● ● ● 7

23 莫桑比克 Mozambique  ● ● 4

24 馬拉維 Malawi  ● 3

25 津巴布韋 Zimbabwe  ● ● ● 14

26 贊比亞 Zambia  ● 1

27 萊索托 Lesotho  ● 2

亞洲
Asia 79

28 蒙古 Mongolia  ● ● 6

29 中國 China  ● ● ● 29

30 尼泊爾 Nepal  ● ● ● 7

31 斯里蘭卡 Sri Lanka  ● ● 3

32 孟加拉 Bangladesh  ● ● ● 9

33 緬甸 Myanmar  ● ● 6

34 柬埔寨 Cambodia  ● ● 8

35 越南 Vietnam  ● ● 5

36 菲律賓 Philippines  ● ● ● 3

37 印尼 Indonesia  ● ● 3

跨地區項目 Projects Operating in Different Regions  ● 1

55%

2%

10%

33%
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Our Global Reach

項目覆蓋
Discover Where We Work

我們工作的地區



5,849項目實施期間助養兒童總數
Total no. of sponsored children 
throughout the project

42,079覆蓋人數
People reached

感謝助養者在2024年繼續透過「助養

兒童計劃」，讓我們在非洲、拉丁美洲
及亞洲的23國家推行69個區域項目。
除了一直推行的社區發展工作，我們亦
關注氣候變化對貧困兒童、家庭及社區
在糧食及食水方面帶來的壓力，適時調
整在教育、水資源、健康、兒童保護和
生計發展等範疇的工作，保障孩子的成
長環境，並關心他們的成長發展。

In 2024, thanks to the unwavering support of our sponsors 
for the Child Sponsorship Programme, we implemented 
69 area programmes across 23 countries in Africa, Latin 
America, and Asia. Alongside our ongoing community 
development efforts, we addressed the impacts of climate 
change on vulnerable children, families, and communities, 
focusing on food and water security. We make timely 
adjustments in areas such as education, water, health, 
child protection, and livelihoods to safeguard the growing 
environment for children and care for their growth and 
development.

「我們每天都在掙扎過活。爸爸在細小的椰菜田

地辛勞工作，出產的農作物卻從來不夠我們一家

人吃。我每天都擔心爸爸能否帶食物回家給我們吃，

上學就像一個遙遠的夢。」15歲的伊圖梅倫憶述。

自宣明會為伊圖梅倫的爸爸提供各種農耕培訓，

情況改變了。「宣明會為爸爸的菜田提供了遮光網、

灌溉系統和種子等支援。當我和家人一起播下這

些種子時，我充滿了快樂和希望。現在爸爸的椰

菜產量達5,000多棵，我們可以拿來出售了。」

伊圖梅倫興奮地說：「隨著爸爸的收入增加，我

終於可以上學。他現在可以買校服和書本給我，

我學到了很多。」

伊圖梅倫也參加了各類活動和生活技能培訓，她

說：「我會努力學習，為社區作出貢獻。我也想

改變世界，就像宣明會改變了我們的世界一樣。」

“We struggled every day to make ends meet. My father worked tirelessly on 

his small cabbage farm, but there were never enough crops for all of us. I 

constantly worried about whether my father would bring home food for us to 

eat. Going to school felt like a distant dream,” 15-year-old Itumeleng recalls. 

Things changed when World Vision supported Itumeleng’s father with various 

agricultural training that improved crop yields. “World Vision provided my father 

with shade nets, a water irrigation system, and seeds for his cabbage farm. 

There’s so much joy and hope when planting those seeds with my family. Now 

my father produces over 5,000 cabbages that we can sell,” Itumeleng shares 

excitedly. “With my father’s increased income, I can finally go to school. He can 

now buy me a school uniform and books. I’m learning a lot.” 

Itumeleng has participated in various activities and life skills training. “I’m going 

to study hard and make a difference in my community. I want to change the 

world too, just like World Vision has changed ours,” says Itumeleng.

社區孩子伊圖梅倫的故事

Story of a Community Child, Itumeleng

伊圖梅倫高興地展示從爸爸菜田收成的椰菜。

I tumeleng is happily showing the big cabbage 
harvested from her father’s farm.

在宣明會提供的遮光網下，伊圖梅倫和爸爸快樂地看著所種的椰菜。

Itumeleng and her father share joy over their cabbages grown under the shade net 
provided by World Vision.

萊索托 Sefikaneng社區
Sefikaneng, Leostho
(2008-2024) 

Project Achievement

項目成果

教育
Education

生計發展
Livelihoods

水資源
Water

健康
Health

兒童保護
Child 

Protection

69區域項目總數
Total no. of area programmes

3,635,421覆蓋人數
People reached
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Discover our Impact in 
Child Sponsorship Programme

助養兒童計劃的成果



利利波希說：「宣明會幫助我們一家建造及改良廁所。

現在我們如廁後還可以洗手。」

“World Vision supported my family in constructing 
improved latrines. Now we can also wash hands after 
using the toilet,” says Relebohile.

泰伯勞（穿白衣者）說：「很榮幸能夠參加兒童議會論壇，讓我們可以參與

兒童議題的決策。」

“It was a privilege to join the children’s parliament forum. We can make decisions 
on issues related to us,” says Tebello (in white shirt).

薩邦（站立者）說：「宣明會讓我們學習到生活技能，例如學會作明智決定。這

有助於我們幫助其他有需要的兒童。」

“Through World Vision, we learn life skills like informed decision making. This assists 
us in helping other children in need,” says Thabang (standing).

名兒童接受了終止童婚培訓。

children educated on ending child marriage.

人積極參與衛生推廣活動。

people actively participated in hygiene promotion 

activities.

3,500 5,262

名牧童和牲畜擁有者接受了土壤保養和牧場管理

培訓，以助減少水土流失。

herd boys and livestock owners trained on soil 

conservation and range management to help 

reduce soil erosion.

850

Work Highlights

重點工作

名女生收到了月經衛生包，並學會在經期時保持個人衛生。

girls received menstrual hygiene packages and learned to practise proper hygiene during their 

menstrual periods.
2,200

宣明會協助建設新課室及提供書桌，孩子享有更好的學習環境了。

Children now enjoy a better learning environment with new 
classroom and desks supported by World Vision.

學生透過生活技能培訓學習網絡安全。

Students have learned online safety through life skills training.

人受惠於新建的供水系統，社區居民也接受了管理和保養供水系統的培訓。

people benefitted from the new potable water systems. Community members have also 

received training to manage and maintain these systems.
31,138

麗曹以前到未受保護的水源取水。她說：「宣明會建設供水系統後，

我們得享清潔食水，不再受水傳播疾病威脅了。」

Lieketseng, who used to fetch water from an unprotected source, 
says, “After World Vision constructed the water system, we can enjoy 
clean water and be free from waterborne diseases.”

勒博昂（中）說：「宣明會為我們學校提供了水龍頭。我們也學習到

良好衛生習慣，並與家人分享這些知識。」

“World Vision supported our school with water taps. We have also learned 
proper hygiene practices and shared this knowledge with our families,” 
says Lebohang (middle).

照顧者學會準備和保存蔬菜作長期

食用或出售，以滿足家庭需要。

Caregivers have learned to prepare 
and preserve vegetables for both 
consumption and for sale to support 
their families’ needs.

農民獲得了蔬菜種子，並提高了農產量

及在市集日展示收成。

Fa r m e r s  h a v e  r e c e i v e d  v e g e t a b l e 
seeds and increased their crop yields, 
showcasing their harvests at a market day 
event.
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36區域項目數目
Total no. of area programmes

1,850,809覆蓋人數
People reached

塞拉利昂Kalini社區  Kalini, Sierra Leone
宣明會為兒童小組提供培訓，並支持他們組織禁止童婚法案的社區諮詢會。兒童都積極參與，

合力遏止女孩因童婚而輟學。

World Vision trained kids clubs in advocacy and supported us in organising community dialogue 

sessions on the Prohibition of Child Marriage Act. Children actively participated, ensuring that no 

girls dropped out of school due to marriage.

烏干達Wol社區  Wol, Uganda
「上學對我絕不容易。直至宣明會為我們提供了輪椅，才能輕鬆地上學，並有信心學習及畢業。」

8歲的彼得（左）說。

“I had difficulty traveling to school, but when World Vision provided us with wheelchairs, I could 

move easily. Now I have hope of completing my studies,” says 8-year-old Peter (left).

名兒童參加了德育活動，幫助他們深入了解自己，建立同理心及睦鄰關係。

children participated in the Spiritual Nurture of Children activities, which help them develop 

a deeper understanding of themselves, empathy for others, and build good relationships with 

their neighbours.
77,002

人獲提供農耕材料及用具以提高產量，包括牲畜、種子和工具等。

people received agricultural inputs and assets such as livestock, seeds, and tools to improve 

yields.
10,862

布隆迪Bugenyuzi社區  Bugenyuzi, Burundi
「這座山曾經荒蕪，農產量很低。宣明會教我們修剪林木，讓林木復育，我們也享受到生物

多樣性帶來的優點，還飼養了蜜蜂。」瑪爾特說。

“This mountain was barren and food production was low. World Vision taught us about pruning 

for natural tree regeneration. Now this forest has emerged, and we are enjoying biodiversity and 

even keeping bees,” says Marthe.

馬拉維Mpalo社區  Mpalo, Malawi
「攝取蛋白質是很大的挑戰。」7歲的助養兒童馬拉基說。母親喬伊斯說：「我們很難買到粟

米的肥料。直至宣明會在社區推行了山羊傳承計劃，才有助孩子吸收蛋白質和善用羊糞作

肥料。」

“Accessing protein was a challenge,” says Malaki, a 7-year-old sponsored child. His mother Joyce 

adds, “We struggled to purchase fertiliser for our maize field. World Vision introduced the Goat 

Pass-on Programme in our community, providing children with protein and manure for fertiliser.”

烏干達Kawolo社區  Kawolo, Uganda
「我上學前沒吃東西，影響學習和專注力。自從宣明會在校內小組活動教授種植，我學會種

植蔬果給自己吃。」Shanita（右）說。

“I don’t eat before going to school, which affects my learning and concentration in class. 

However, through the training from our school clubs on kitchen gardening by World Vision, I 

have learned how to grow vegetables and fruits to feed myself,” says Shanita (right).

名父母或照顧者完成了營養教育培訓，學習在家種植、食物多樣化的重要性、儲存食材和

預備餐膳。

parents and caregivers received nutrition training, covering skills such as home gardening, food 

diversification, food storage, and meal preparation.

11,250
Our Reach

工作地區

1 布隆迪 Burundi 

2 剛果民主共和國 DR Congo

3 埃塞俄比亞 Ethiopia

4 肯尼亞 Kenya

非洲 

Africa

5 萊索托 Lesotho

6 馬拉維 Malawi

7 莫桑比克 Mozambique

8 塞拉利昂 Sierra Leone

9 坦桑尼亞 Tanzania

10 烏干達 Uganda

11 津巴布韋 Zimbabwe

名3-6歲的兒童參加了學前教育發展中心，為日後學習奠定良好的根基。

children aged 3-6 years attended early childhood development centres, enabling them to build 

strong foundation for their future learning.
25,632

埃塞俄比亞Bui社區  Bui, Ethiopia
11歲的助養兒童艾弗朗分享道：「宣明會在我們的村落開辦了閱讀營，我每週都會去，閱讀

能力在一年內進步了，也有信心在同學面前朗讀。」

Epherem, an 11-year-old sponsored child, shares, “Since World Vision established reading camps 

in my village, I have attended every week. Within a year, my reading ability has improved and I am 

confident to read in front of my classmates.”

津巴布韋Mhakwe社區  Mhakwe, Zimbabwe
「由於學校沒有實驗室上課，令我們感到科學課很難明白。感謝宣明會援建了實驗室，讓我

們在這裡做實驗，大大幫助我們明白科學理論。」Mhakwe 社區的學生說。

A student from Mhakwe expresses, “We didn’t have a science laboratory at our school, which 

made it difficult for us to understand science subjects. Thanks to World Vision for supporting the 

construction of a science lab, we now have practical lessons that help us grasp scientific concepts.”

名兒童在學校享用到水利及衛生設施。

children gained access to sanitation and hygiene facilities at schools.46,126

坦桑尼亞Mkumburu社區  Mkumburu, Tanzania
10歲的哈米斯說：「感謝宣明會提供衛生培訓。現在，我如廁後、飯前和飯後都會洗手，避

免患上腹瀉等疾病。」

10-year-old boy, Hamisi, says, “I’m grateful that World Vision provided us with training on 

sanitation. Now, I wash my hands after using the toilet, and before and after meals. This practice 

has protected me from diseases like diarrhoea.”

馬拉維Kalira社區  Kalira, Malawi
「村民過去常常飲用不潔的水，很多孩子都要負責取水。感謝宣明會鑽了這口水井，讓我們

不用再走遠路去取水了。」12歲的莉迪亞（左）說。

“In my village, we used to drink unclean water and children had to walk long distances to fetch 

it. Thanks to World Vision, we now have a borehole, so we no longer need to travel far for water,” 

says 12-year-old Lydia (left).
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33區域項目數目
Total no. of area programmes

1,784,612覆蓋人數
People reached

斯里蘭卡Rideegama社區  Rideegama, Sri Lanka
就讀11年級的萊美本來很害羞，她說：「我被評為最佳演講者，並有機會擔任社區兒童

協會成員。我很自豪，也感謝宣明會助我建立自信。」

Ridmi, an 11th grader who used to be shy, says, “After being awarded the best speaker, 

I had the opportunity to become an office-bearer in the District Child Association. I am 

really proud of myself and so grateful to World Vision for helping build my self-confidence.”

人參加儲蓄小組，以養成存錢的好習慣，滿足家人和孩子的需要。

people participated in savings groups to develop good habits of savings to support the 

needs of their families and children.
18,107

柬埔寨Rolea Bier社區  Rolea Bier, Cambodia
「我們以往常常吃不飽。自從爸媽參加了種植蔬菜的培訓，並獲得種子後，我們可以

賣菜賺錢，我很高興家裡終於糧食充足了。」6歲的丹尼說。

“In the past, my family didn’t have enough food to eat. After my parents attended 

vegetable-growing training and received vegetable seeds from World Vision, they could 

earn more income by selling vegetables. I’m happy that my family now has enough food,” 

says 6-year-old Dany.

中國玉龍 社區  Yulong , China
「我們以往不關心或認識村裡的其他孩子。宣明會成立兒童小組，教導我們了解社區

裡留守兒童的需要，並根據我們所需設計活動。」兒童小組成員說。

“Before, we didn’t care much about other children in the village. World Vision set up a 

children’s committee and taught us to understand the needs of the left-behind children in 

our community, tailoring activities to address those needs,” says a member of the committee.

名社區居民參加了兒童保護的培訓，提高對此問題的關注，並如何辨識和防止對兒童

的暴力行為。

community members participated in child protection training to raise awareness on child 

protection issues and learn how to identify and prevent violence against children
26,689

緬甸Hmawbi社區  Hmawbi, Myanmar
「以往我們不常吃肉。參加了宣明會的保障生計項目後，在家裡飼養雞隻，常常吃到肉，

十分開心。」一個受惠家庭的孩子說。

“Previously, we seldom had meat. With the support from World Vision’s Building Secure 

Livelihood Programme, we now raise chickens at home. As a result, we often enjoy meat 

dishes, which makes us very happy.”

孟加拉Kochua社區  Kochua, Bangladesh
魯帕莉是22個月大兒子阿揚的母親，她每月都會帶孩子參加成長跟進活動，並喜見

兒子的健康不斷改善。

Rupali Biswas, mother of 22-month-old Ayan Biswas, is excited to share her feelings about 

her child’s positive health improvements. Every month, she brings her child to the Growth 

Monitoring and Promotion session.

名兒童的成長持續得到跟進，以確保他們的健康，更為營養不良的兒童提供營養食物

以作跟進。

children monitored for their growth to ensure they are developing healthily. Follow-up 

actions, such as providing nutritional food, were taken if malnourished children were 

identified.

22,639

1 孟加拉 Bangladesh

2 玻利維亞 Bolivia

3 柬埔寨 Cambodia

4 中國 China

亞洲及拉丁美洲

Asia & 
Latin America

5 厄瓜多爾 Ecuador

6 印尼 Indonesia

7 蒙古 Mongolia

8 緬甸 Myanmar

9 尼泊爾 Nepal

10 菲律賓 Philippines

11 斯里蘭卡 Sri Lanka

12 越南 Vietnam

名兒童參與「提升讀寫能力」活動，改善他們學習字母、識字、語言和閱讀理解等基本語文能力。

children participated in Unlock Literacy activities, enhancing their core literacy skills, including 

learning alphabets, vocabulary, speaking and reading comprehension.
13,183

厄瓜多爾Riobamba社區  Riobamba, Ecuador
「宣明會幫助我參加了數學、語文和英語補習班，令媽媽不用再勞心我的功課。我也很開心

成績有所進步。」8歲的艾希莉說。

“World Vision has helped me with maths, language, and English reinforcement classes, so my 

mother doesn’t need to worry about my schoolwork. Now I feel happy because my grades have 

improved a lot,” says 8-year-old Ashley.

柬埔寨Baribour  社區  Baribour , Cambodia
「我以前感到讀書很吃力，但當宣明會在社區開辦了閱讀營，我愛上了閱讀，也很自豪提昇

了閱讀能力。」10歲的布達朗說。

“I used to struggle with reading, but then World Vision started a reading camp in our community. 

Now I love books, and I am proud to read stories well,” says 10-year-old Bunthorng.

人參加了社區的改善健康習慣活動，以提高飲用清潔食水，以及保持如廁、個人及月事衛生

的意識。

people participated in a community hygiene behaviour change programme aimed at increasing 

awareness of safe water use, hygienic latrines, and the practice of personal and menstrual 

hygiene management.

31,376

孟加拉Jamalpur社區  Jamalpur, Bangladesh
8歲的助養兒童阿克特說：「我將繼續在飯前、飯後和如廁後使用宣明會提供的水桶及水盤洗手，

保持衛生及健康」。

Akter, an 8-year-old sponsored child, says, “With the buckets and bowls given by World Vision, I will 

continue to wash my hands before and after meals, and after using the toilet, to keep myself healthy.”

越南Nhu Thanh社區  Nhu Thanh, Vietnam
「感謝宣明會建造了洗手設施，更教懂我們要注意個人衛生，以預防感染疾病。」12歲女孩

順化說（右三）。

“Thank you, World Vision, for building a hand-washing facility for us and teaching us about personal 

hygiene to prevent diseases,” says Minh Hue, a 12-year-old girl (the third child from the right).

Our Reach

工作地區
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36項目數目
Total no. of projects

116,307覆蓋人數
People reached

居於鄉村的兒童和家庭，往往因為資源
匱乏而難以維持生計和保障健康。當面
對氣候變化引發的極端天氣造成的糧食
與健康危機時，便更難以僅有的資源渡
過難關。宣明會於2024年，因應各鄉村
面對的挑戰及獨特需要，在東歐、非洲
及亞洲的17國家推行36個鄉村項目，
回應所需及裝備村民各方面的能力。

Children and families living in rural areas often struggle to 
maintain their livelihoods and protect their health due to 
a lack of resources. Facing food and health crises driven by 
extreme weather linked to climate change makes survival 
increasingly difficult when resources are scarce. In 2024, 
World Vision implemented 36 rural projects in 17 countries 
across Eastern Europe, Africa, and Asia, addressing the 
unique challenges and needs of each village by equipping 
villagers with a variety of skills and resources.

Our Reach

工作地區

1 阿爾巴尼亞 Albania

2 孟加拉 Bangladesh

3 布隆迪 Burundi

4 柬埔寨 Cambodia

5 厄瓜多爾 Ecuador

6 埃塞俄比亞 Ethiopia

7 印尼 Indonesia

8 肯尼亞 Kenya

9 蒙古 Mongolia

10 緬甸 Myanmar

11 尼泊爾 Nepal

12 菲律賓 Philippines

13 斯里蘭卡 Sri Lanka

14 坦桑尼亞 Tanzania

15 烏干達 Uganda

16 越南 Vietnam

17 津巴布韋 Zimbabwe

About the Community
• Nkandwa and Kiryanongo are two sub-counties in Uganda, where 34.6% 

of the population suffers from income poverty, living below the poverty 

line of US$1.25 a day. None of the 9 public primary schools has a source 

of safe water on-site. The lack of WASH (Water, Sanitation and Hygiene) 

infrastructure and menstrual hygiene management systems has turned 

schools into high-risk places for infections and increased absenteeism 

among girls.

• Water coverage in this community is just 12%, compared to 69% coverage 

in rural areas at the national level. Insufficient water coverage and 

competition for domestic water has led to social disputes, and increase 

violence against women and children. Poor sanitation perpetuates the 

cycle of poverty and disease, hindering children’s growth and development, 

while low household incomes further limit investments in sanitation 

improvements.

水資源項目

Project on Water 烏干達 Uganda

21,003覆蓋人數
People reached

社區概況

• 烏 干 達 的 Nkandwa 及 Kiryanongo 區 內

34.6% 的人口每日倚靠不足 1.25 美元過活，

多 山 及 位 處 高 地， 水 資 源 不 足， 區 內 的

9 所公立小學未有提供清潔食水的設施。

學校缺乏水利衛生和月經衛生設施，增加

女童缺課和感染疾病的風險。

• 相對於該國農村安全供水覆蓋率的 69%，

這地區只有 12%。家庭爭奪用水引發兒童

和婦女之間的社會糾紛和暴力事件。衛生

環境欠佳也加劇了貧窮和疾病的循環，阻

礙兒童的成長發展，而家庭收入低更令他

們難以投放資源，改善水利及衛生設施。

21

W
or

ld
 V

is
io

n 
H

on
g 

Ko
ng

 

20

兒
童

成
長

發
展

 
● Su

stain
ab

le D
evelo

p
m

en
t fo

r C
h

ild
ren

Discover our Impact in Villages

鄉村項目的成果



項目成果

Project Achievement
戶家庭獲改善衛生設施，令使用基本衛生設施的家庭比例由2022年的58%

上升至2024年的100%。

households received improved sanitation facilities, increasing the ratio of 

households with access to basic sanitation facilities from 58% in 2022 to 100% 

in 2024.

1,573

戶家庭獲提供洗手設施，令使用基本洗手設施的家庭比例由2022年的7.3%

上升至2024年的26%。

households provided with handwashing facilities, raising the proportion of 

households with basic handwashing facilities from 7.3% in 2022 to 26% in 2024.
1,249

名社區居民包括兒童，受惠於新建的供水網絡及供水站，獲得清潔安全的飲

用水和基本衛生設施。

community members, including children, enjoyed the newly constructed water 

supply network and water depots, which provided them with access to clean 

and safe drinking water along with basic sanitation facilities.

21,003

項目成果

Project Achievement

名農民學習及承諾使用「天然資源再生技術」，每人復育1英畝土地。

farmers have learned to implement Farmer Managed Natural Regeneration 

(FMNR) practices, and have each committed to regenerating one acre of 

degraded land through FMNR.
991

個家庭獲分派耐旱種子，包括豆類、高粱、小米和各類蔬菜。

households received drought-resistant seeds, including varieties such as beans, 

sorghum, millet, and a mix of vegetables.
1,000

名來自10間小學的學生參與植樹活動，並學懂實踐「天然資源再生技術」。

school children from 10 primary schools were engaged in tree planting. Besides, 

they were equipped with essential skills and knowledge to implement FMNR 

practices.
494

Dativa, a mother of six, has been fetching water from the nearest river, located 

3 km from her home. Although it is the only water source available, it is 

contaminated by both animal and human waste. This scarcity of clean water 

has led to domestic violence, cases of defilement among teenage girls, school 

dropouts, diarrhoea, and even drowning. However, the construction of piped 

water and three public standposts by World Vision in her village has made a 

significant difference. Dativa explains that clean water is now as close as her 

door and safe for use. She and other women and children in the community can 

save a considerable amount of time on water collection, reducing their risk of 

diarrhoea and malaria.

達蒂雅是6個孩子的母親，她每天都要到3公里

外的河裡取水，因那是離家最近及唯一的水源，

卻已被動物和人類的排泄物污染。缺乏水資源在

區內一直引發家暴、侵害女童、輟學、腹瀉和溺

水等問題。宣明會在社區增設水利設施和3個供

水站，達蒂雅說清潔食水就在附近，大大省卻了

大家取水的時間，並有效避免感染腹瀉和瘧疾。

生計發展項目

Project on Livelihoods 肯尼亞 Kenya

5,449覆蓋人數
People reached

About the Community
• In recent years, Kenya has seen thousands of hectares of degraded farmland 

that no longer produce adequate or regular crops or pasture for livestock. 

In Funyula, Busia County, agriculture is the backbone of the local economy. 

64% of the population lives on less than US$ 2 per day, and approximately 

54% are food insecure. Additionally, the county is energy-poor, with the 

majority of residents relying on firewood for cooking.

• The soil in the area is generally thin and has low fertility levels due to 

continuous tilling, repeated application of chemical fertilisers, and poor tree 

cover in farmlands. Clearing new lands for farming to meet the needs of a 

growing population and the increasing demand for firewood has further 

depleted vegetation cover at unsustainable rates.

社區概況

• 近年，肯尼亞數千公頃農地嚴重退化，未能

生產充足的糧食及飼養牲畜。在布西亞縣的

Funyula 地區，大部分人倚靠耕種為生，64%

的人每天生活費不足2美元，約54% 的人面

臨糧食不足問題。能源匱乏亦威脅當地居民

的生活，大部分人使用柴火煮食。

• 土地重複耕作、使用化學肥料及樹木覆蓋率低，

導致土壤較薄、肥力較低。同時，由於人口

增長和柴火需求激增，需要開闢更多農田，

以致植被覆蓋率未能可持續發展。

居於肯尼亞的弗西斯卡，她的農田以往因土壤肥力下降，收成不佳。直至她

從宣明會學習到「天然資源再生技術」，並且加以實踐，農田裡的土壤才回

復水分和肥力，並能保護農作物免受惡劣天氣的影響，最近的粟米收成更足

夠家人全年食用，還可用作雞隻的飼料，進一步保障家庭的糧食供應和穩定

收入來源。

Francisca from Kenya once faced challenges with declining soil fertility and poor 

yields on her farm. However, after implementing FMNR techniques taught by 

World Vision, her soil has significantly improved, retaining moisture and fertility 

while protecting her crops from harsh weather conditions. The impact is clear in 

her recent maize harvest, which was so abundant that it could provide her family 

with enough food throughout the year. Additionally, the surplus maize served 

as feed for her chickens, further diversifying her household’s food and income 

sources.
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廣西
Guangxi

雲南
Yunnan

貴州
Guizhou

江西
Jiangxi

吉林
Jilin

天津
Tianjin

廣東
Guangdong

陜西
Shaanxi

甘肅
Gansu

教育及生活技能
培訓
Education and 
Life Skills Training

回應災難
Disaster Responses

名受甘肅地震影響的兒童獲分派鞋子，以濟燃眉之急。

children affected by the Gansu earthquake received shoes to address their 

urgent needs.
2,230

改善社區環境
Community 
Environment 
Improvements 2,045

名社區居民完成了減災防災培訓，透過設置防災減災體驗室及虛擬體驗

設備，提升減災防災意識。

community members completed disaster prevention and mitigation 

training, enhancing their awareness through the experiential room for 

disaster prevention and virtual experience equipment.

名學生受惠於新設的飲用水系統及洗手設施，有助改善個人衛生習慣。

students benefitted from the installation of a new drinking water system 

and handwashing facilities, significantly improving their personal hygiene 

habits.
2,613

兒童保護及關顧
Child Protection 
and Care

名師生及家長參與「防治校園欺凌」的培訓，教導學生共建和諧校園，

並鼓勵家長掌握兒童保護知識。

teachers, students, and parents participated in the “Bullying Prevention 

and Intervention” training. This programme aimed to foster a harmonious 

campus environment and empower parents with essential child protection 

knowledge.

1,446

7,283
名留守和流動兒童收到「兒童安全教育包」，學習預防暴力、災害和非

故意傷害等知識，提升自我保護能力。

left-behind and migrant children received the “Children’s Education Pack,” 

which focused on preventing violence, disasters, and unintentional injuries, 

so as to enhance their self-protection skills.

本幼兒閱讀的繪本和圖書獲分派，令此項目的兒童合適讀物數量增加約

4倍。

picture books and books for young children distributed, representing 

approximately a four-fold increase in reading materials for children in the 

project.

名幼兒及照顧者獲提供活動空間和親子互動的設施和玩具。

young children and caregivers provided with dedicated spaces for 

activities, along with facilities and toys to promote parent-child interaction.

4,616

4,440

特殊需要兒童服務
Special Childcare 
Services

名殘障兒童持續接受教育，也支援209名殘障青少年接受職業教育。

children with disabilities continued to receive education, and 209 young 

people with disabilities were offered vocational training.
1,111

1,317
名殘障兒童接受性教育培訓，並且為1,476名殘障兒童家長和照顧者開

展兒童性教育學習交流活動。

children with disabilities received sex education training, while 1,476 

parents and caregivers of children with disabilities participated in learning 

and exchange activities focused on children’s sex education.

在中國內地，因經濟發展引發的城鄉發
展步伐不一及貧富懸殊等情況，仍然令
留守兒童、流動兒童及殘障兒童等弱勢
兒童的需要容易被忽略。我們於2024
年集合「宣明中國之友」月捐計劃的捐
款，繼續協助弱勢兒童改善生活。

In China, economic development has led to significant rural-
urban disparities and a widening gap between the rich and the 
poor. This situation has resulted in the neglect of underprivileged 
children, including left-behind children, migrant children, 
and children with disabilities. In 2024, we gathered donations 
from the monthly donation programme, World Vision China 
Partners, to help improve the lives of these underprivileged 
children.

Discover our Impact in China

中國項目的成果

21項目數目
Total no. of projects

45,866覆蓋人數
People reached

Our Reach

工作地區

Work Highlights

重點工作
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欣欣是一個患有自閉症的小女孩，不太擅長與人

交流，對於外界的許多事物都感到陌生和困惑，

對自己的身體和性別概念非常模糊，也不懂得如

何保護自己的隱私，父母對於如何給自閉症孩子

進行性教育也感到十分迷茫和無助，面對她不適

當的行為，除了回避，也沒有其它辦法，老師也

不太懂得如何去引導她。

欣欣的老師參加了宣明會的殘障兒童性教育工作

坊，為學生開展性教育普及活動。初時，欣欣有

些緊張和不適應，但老師非常耐心地引導她。在

宣明會的持續支援下，使用簡單易懂的圖片、生

動有趣的故事及遊戲等，吸引了欣欣的興趣。

欣欣參與性教育普及活動一年多後，更清楚地認

識到自己的身體結構，並且學懂在日常生活中注

意保護自己的隱私部位，還學會怎樣處理月事、

禮貌交往等。欣欣的父母從不知道如何開口，到

現在重視及明白性教育對自閉症孩子的重要性，

也知道了如何幫助孩子更好地適應社會和保護

自己。

Xinxin is a little girl with autism who struggles with communication and felt 

unfamiliar and confused about many aspects of the outside world. She had 

vague concepts about her body and gender and does not understand how 

to protect her privacy. Her parents also felt confused and helpless about how 

to provide sex education for children with autism. The only way they knew to 

handle her inappropriate behaviour is to avoid it, and her teachers were unsure 

of how to guide her.

Xinxin’s teachers participated in a World Vision workshop focused on sex 

education for children with disabilities, and held outreach activities for students. 

Initially, Xinxin was nervous and uncomfortable, but her teachers guided her 

with great patience. With ongoing support from World Vision, the use of easily 

understandable pictures, engaging stories, and interactive games piqued 

Xinxin’s interest.

After participating in sex education outreach activities for over a year, Xinxin has 

become more aware of her body parts and learned how to protect her private 

areas in daily life. She also gained knowledge about menstruation and social 

etiquette. While Xinxin’s parents once avoided discussing these topics, they 

now recognise the importance of sex education for children with autism. They 

have also learned how to help their child better adapt to society and protect 

herself.

我叫小貞，今年11歲。兩年前，我離開了充滿回

憶的農村老家，跟隨爸媽搬到市裡的一個偏遠社

區居住。我幾乎不認識其他孩子，而且爸媽每天

外出工作忙得不可開交，家裡只剩下嫲嫲和我們

三姐妹。嫲嫲對我們很嚴格，總是有很多規矩要

我們遵守，不允許碰這個，不允許做這個，但從

來沒有說明這些不可以背後的原因，也沒有教我

們如何去結識新朋友。

就在我感到迷茫和孤獨的時候，社區與建了一個

兒童活動中心，裡面有各種好看的圖書、玩具、

球類等，還會舉辦各種活動，我和妹妹因此成了

那裡的常客。這些活動不僅讓我們的課餘時間變

得有趣，學到很多新知識，更重要的是我和妹妹

都結交了新朋友。隨後我知道了這裡開展的活動

都是宣明會支援的，我們還收到一份珍貴的禮

物—童樂包，裡面有關於防災、兒童自我保護

和認識青春期等小冊子，簡單易讀。

我印象最深刻的是童樂包裡，關於過馬路交通安

全的提醒。在農村老家沒有這麼多車，也沒有紅

綠燈。記得不久前我和妹妹看到有小朋友過馬路

被車撞傷，我們被嚇壞了，回到家正好看到如何

安全過馬路的內容。我和妹妹都學會了，還提醒

嫲嫲，她誇我做得好，讓我很開心！

My name is Xiaozhen, and I am 11 years old. Two years ago, I left my memory-

filled rural hometown and moved to a remote community in the city with my 

parents. I hardly knew any of the other children, and our parents were so busy 

with work that my grandma and two sisters were often left at home. Grandma 

was very strict with us, imposing many rules. We were not allowed to touch 

certain things or do certain activities without understanding the reasons 

behind these prohibitions, and we were not taught how to make new friends.

Just when I was feeling confused and lonely, the community built a children’s 

activity centre. It was filled with beautiful books, toys, ball games, and hosted 

various activities. Since then, my sisters and I became regular visitors. These 

activities made our free time both fun and educational, and more importantly, 

we made new friends. Later, I learned that these activities were supported by 

World Vision. We received a special gift – a children’s education pack containing 

easy-to-read pamphlets about disaster prevention, self-protection, and 

understanding adolescence.

What impressed me most in the education pack was the reminder about road 

safety when crossing the street. In my rural hometown, there are not many cars, 

and there are no traffic lights. Not long ago, my sister and I witnessed a child 

being hit by a car while crossing the road. We were shocked. When we got 

home, we happened to read about safety tips for crossing the street. My sister 

and I both learned these tips and reminded our grandma. She praised me for 

my efforts, which made me very happy !

Sex Education for Children with Disabilities Ripple Programme - Children’s Education Pack Project
殘障兒童性教育項目 漣漪計劃—「童樂包」項目
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10項目數量
Total no. of projects

4,174覆蓋人數
People reached

在2024年，本地基層家庭仍然深受經濟
復甦放緩及物價上漲的影響，在養育子
女上面對各種困難。而不少需要照顧有
特殊教育需要兒童的家庭，亦承受著沉
重壓力和挑戰。故此，宣明會繼續伙拍
專業團體及合作伙伴推行「本地項目」，
向有需要家庭提供營養與健康、特殊教
育需要支援、體驗式學習及教育支援，
讓基層兒童得享身心靈整全及健康發展
的機會。

In 2024, local underprivileged families continued to face 
numerous challenges in raising children as they were 
significantly impacted by the slow economic recovery and 
rising prices. Many families experienced additional pressure 
in caring for children with Special Educational Needs 
(SEN). In response, World Vision continued to collaborate 
with professional groups and partners to implement local 
programmes that provide nutrition and health support, 
resources for SEN, experiential learning and learning support. 
These efforts aim to ensure that underprivileged children 
have access to opportunities for holistic development in 
physical, psychological and mental health.

我們與合作伙伴一起包裝食物包，包括西蘭花、牛奶、雞蛋、蝦仁及水果等營養

食物，並派發給基層家庭。

We worked with partners to prepare food packs that include nutritious items such as 
broccoli, milk, eggs, shrimps and fruits, and distributed them to grass-roots families.

Discover our Impact in Hong Kong

本地項目的成果

均衡飲食是孩子智力及身心健康發展最基本的要

素，亦為打破跨代貧窮奠定重要基礎。然而，本

地基層家庭往往因為家中經濟困難、煮食條件設

備所限、照顧者對兒童營養建議攝取量知識有誤

或偏低等，選擇較便宜但相對單一、品質較差的

食材但求飽腹，導致基層兒童在營養攝取上，普

遍存在不足及不均的情況。

此外，坊間兒童營養飲食教材往往不太適用於本

地基層家庭的實際煮食環境和飲食文化。有見及此，

我們不但伙拍專業團體及合作伙伴為基層兒童提

供註冊營養師一對一營養諮詢及工作坊，向兒童

及照顧者傳遞選擇營養食物和烹調方法的正確知

識，更邀請基層兒童照顧者在接受培訓後，與營

養師一起創作出符合他們實際生活條件的兒童營

養飲食教材，並由他們來充當同伴的教育大使。

A balanced diet is essential for the intellectual, physical, and mental 

development of children, serving as a crucial foundation for breaking the 

cycle of inter-generational poverty. Unfortunately, underprivileged families 

often resort to cheaper, but relatively single and low-quality ingredients due 

to their financial constraints, limited cooking facilities, and inadequate 

knowledge of nutritional needs, resulting in insufficient and imbalanced 

nutrition in many underprivileged children.

Moreover, existing teaching materials on children’s nutrition are not typically 

suitable for the cooking environments and food cultures of local grass-roots 

families. In response, we have partnered with professional groups to provide 

one-on-one nutrition consultations and workshops for underprivileged children 

and their caregivers. This initiative not only imparts essential knowledge 

about nutritious foods and cooking methods but also involves caregivers in 

developing tailored nutrition teaching materials that takes account of their 

living conditions. By doing so, we empower them to become educational 

ambassadors within their communities.

人次的兒童及家長參加註冊營養師諮詢、工作坊或定期獲得「營養食物包」。

透過參與計劃，孩子的營養攝取明顯改善。

child and parent participants took part in consultations and workshops led by 

registered dietitians or received regular Nutritious Food Packs. As a result, the 

children’s nutritional intake has significantly improved.

3,240
營養與健康
Nutrition 
and Health
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有特殊教育需要（Special Educational Needs，

SEN）的兒童及家庭在兒童成長和生活上，都面

對著莫大的挑戰和社會壓力，而可及、可負擔的

適切支援，對基層 SEN 兒童及其家長尤為重要。

我們和合作伙伴相信，SEN 孩子「不是沒有能力，

而是能力不同」。

今年，我們除了為有語言發展遲緩 / 障礙及讀寫

障礙的基層兒童提供讀寫障礙訓練、安排一對一

補習外，亦由具專業 SEN 運動教育認證的教練團

隊開展運動班，透過針對他們學習需要及適切的

教學方法，啟發他們發掘及發展所長。同時，我

們亦關心 SEN 孩子的照顧者，為他們舉辦和諧粉

彩指導師認證課程、電影分享會等，一方面與家

長同行，也讓公眾人士更多理解 SEN 群體的需要，

促進社會共融。

能夠享有多元學習和啟發潛能的資源和機會、以

及正向的家庭和社會關係，對基層兒童得以脫離

弱勢尤為重要。然而，基層家庭往往因為家庭經

濟負擔能力有限難有機會接觸新科技，他們不但

無法享受到善用科技的好處，長遠更會造成資訊

鴻溝。

今年，我們與合作伙伴為基層兒童及家庭提供一

系列活動，例如利用虛擬實境（Virtual Reality，

VR）遊戲為他們營造沉浸式學習體驗，讓他們得

以接觸 VR 科技，並寓輔導於遊戲，透過親子共

同參與 VR 遊戲促進家長與兒童正向溝通與互相

欣賞。此外，基層兒童有機會參與摸擬飛行體驗

工作坊，在小實驗中學習、應用科普知識，藉此

提高其學習興趣和自信心，並鼓勵他們要有夢想，

為此不怕失敗、不住努力。

Access to diverse resources and opportunities for learning, along with positive 

family and social relationships, are crucial for underprivileged children to 

overcome their disadvantage. However, these families often face restricted 

access to new technologies due to financial constraints. As a result, they not 

only miss out on the benefits of technology but also become increasingly 

vulnerable to a widening information gap over time.

This year, in collaboration with our partners, we offered a series of activities for 

underprivileged children and families. These included using Virtual Reality (VR) 

games to provide an immersive learning experience and introducing them 

to VR technology. By integrating games into tutoring, we fostered positive 

communication and mutual appreciation between parents and children as they 

engaged in VR activities. Besides, underprivileged children had the opportunity 

to participate in simulated flight experience workshops, where they learned 

and applied popular science knowledge through small experiments. This not 

only sparked their interest in learning but also boosted their self-confidence, 

encouraging them to dream big and become more resilient.

Children and families with SEN face significant challenges and social pressures 

in their development and daily lives. Accessible, affordable, and appropriate 

support is crucial for underprivileged SEN children and their parents. We and 

our partners believe that children with SEN are “not incapable, but rather, 

possess different abilities”.

This year, in addition to providing dyslexia training and arranging one-on-

one tutoring for underprivileged children with language development 

delays, disorders, and dyslexia, we conducted sports classes led by certified 

professional coaches specialising in SEN sports education. These classes aimed 

to inspire children to discover and develop their strengths through tailored 

teaching methods that addressed their learning needs. We also focused on the 

caregivers of SEN children by organising Pastel Nagomi Art® Associate Instructor 

Certification Courses and film-sharing sessions for them. By engaging with 

parents and raising public awareness about the needs of the SEN community, 

we promoted social inclusion and understanding.

人次的基層兒童在多元智能體驗活動中擴闊眼界，鍛練自信心、提升學習能

力和親子關係。

underprivileged children took part in multi-intelligence experiential activities 

that broadened their horizons, boosted their self-confidence, and enhanced 

their learning abilities and parent-child relationships.

65
體驗式學習及教育支援
Experiential Learning & 
Learning Support

人次有特殊教育需要兒童定期參與運動班，得以訓練運動能力、執行能力和

團隊精神。

children with SEN participated in sports classes focusing on developing their 

athleticism, ability to perform and team spirit.
576特殊教育需要支援

Support for Special 
Educational Needs

一班 SEN 孩子的照顧者參加和諧粉彩指導師認證課程，抒發感受，亦希望幫助

同路人及喚醒大家發掘潛能。

A group of caregivers for children with SEN participated in the Pastel Nagomi 
Art®Associate Instructor Certification Course to express their feelings. Their goal was to 
support their peers and encourage others to explore their potential.

宣明會為基層兒童提供虛擬實境遊戲體驗，寓遊戲於輔導，促進親子正向溝通與

互相欣賞。

World Vision provides underprivileged children with a virtual reality gaming experience 
that combines gaming with counselling, fostering positive communication and mutual 
appreciation between parents and children.
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Discover our Impact in Childhood Rescue

「守護脆弱孩子」計劃的成果

在2024年，烏克蘭和敘利亞等地的衝
突持續，不僅威脅著脆弱孩子的生命，
也加劇了飢餓問題。現時全球七成的飢
餓人口生活在受戰事和暴力影響的地區。
而氣候變化引發的乾旱亦阻礙糧食生產，
進一步惡化脆弱孩子的成長環境。「守護
脆弱孩子」月捐計劃集合大家的捐款，在
環境脆弱的地區提供基本生活、營養及
生計援助，又向孩子提供心理及教育等
支援，讓他們得以重獲生機、重整生活
和重建未來。

In 2024, conflicts in places such as Ukraine and Syria 
continued, not only threatening the lives of vulnerable 
children, but also exacerbating the problem of hunger. 
Currently, 70% of the world’s hungry people live in areas 
affected by war and violence. Droughts caused by climate 
change also hamper food production, further worsening 
the growing environment for vulnerable children. The 
“Childhood Rescue” monthly donation programme pools 
together donations to provide basic living, nutritional and 
livelihood assistance in environmentally fragile areas, while 
offering psychological and educational services to children, 
allowing them to survive, recover and build a future.

54項目數量
Total no. of projects

734,530服務人數
People reached

Our Reach

工作地區

1 阿富汗 Afghanistan 

2 孟加拉 Bangladesh

3 剛果民主共和國 DR Congo

4 格魯吉亞 Georgia

5 約旦 Jordan

6 黎巴嫩 Lebanon

7 摩爾多瓦 Moldova 

8 菲律賓 Philippines

9 羅馬尼亞 Romania

10 索馬里 Somalia

11 南蘇丹 South Sudan

12 敘利亞 Syria

13 土耳其 Turkey

14 烏克蘭 Ukraine

Work Highlights

重點工作

宣明會在阿富汗的阿布卡馬里和卡迪斯等偏遠地

區開設健康中心，提供基本醫療保健、免疫接種、

產前產後護理、營養篩檢和治療等服務。然而，

脆弱孩子仍然面臨著許多挑戰，包括大雪和降雨

造成約半年的道路堵塞，阻礙他們接受治療。為

了及時醫治患上急性營養不良的孩子，我們透過

「守護脆弱孩子」計劃的捐款，以先行預備所需

物資。

The Static Health Centres (SHCs) in Afghanistan are delivering critical health 

and nutrition services to the hard-to-reach areas of Abkamary and Qadis. The 

SHCs conducted regular operations to the project locations, offering essential 

health care, immunisation, antenatal and postnatal care, malnutrition screening 

and treatment. However, these vulnerable children still face many challenges 

like road blockages due to heavy snowfall and rainfall that hamper their access 

to treatment. To address the needs of acute malnourished children, we use the 

donations from Childhood Rescue to prepare for the necessary resources.

Health and Nutrition Project
健康與營養項目

重獲生機
Survive

人獲得與世界糧食計劃署合作派發的食物或現金援助。

people benefitted through food or cash-based assistance in partnership 

with World Food Programme.615,812
人在阿富汗及索馬里透過流動醫療隊和保健單位，獲得醫療、營養篩檢

與治療，以及產前產後護理服務。

people in Afghanistan and Somalia received essential healthcare, 

malnutrition screening and treatment services, antenatal and postnatal 

care through mobile medical teams and health facilities.

58,282
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15歲的珍娜（右）參加了宣明會在約旦難民營舉

辦的補習和兒童保護課程，並希望作出回饋。她

與11 名同伴商議後，決心協助解決營內最迫切

的固體廢物棄置問題。宣明會提供了處理固體廢

物知識培訓，她們則透過有趣的課程和活動，向

孩子推廣垃圾分類。珍娜說：「我以前很害怕公

開說話，但現在我好像是孩子的榜樣，令我充滿

力量。」

Across the camp, 15-year-old Jana (right), attended World Vision’s remedial and 

child protection sessions at a refugee camp in Jordan. She hoped to give back 

to her community. She and her 11 other peers decided to address the camp’s 

most pressing issues on solid waste disposal. World Vision provided them with 

comprehensive training sessions on solid waste management, the twelve 

participating girls launched an awareness campaign to teach children how 

to sort waste and care for their surroundings. Jana says, “I used to be scared 

of speaking out, but now, I feel like a role model to these children. It’s such an 

empowering feeling.”

Life Skill Training Project
生活技能培訓項目

名婦女認識到為初生嬰兒餵哺母乳的知識，並獲得社區人士及組織支持。

mothers learned exclusive breastfeeding skills for infants. They were supported 

by community-based support groups to overcome breastfeeding challenges.
60,614

名母親接受了嬰幼兒營養膳食和管理家庭菜園的培訓，又獲派發種子和農耕

工具，有助改善兒童的營養情況。

mothers trained on infant and young child feeding practices, and managing 

kitchen gardens, to improve the nutrition status of children in families. Mothers 

also received seeds and gardening tools.

890
重整生活
Recover

蘇丹爆發內亂後，瑪麗發現自己處境十分艱辛。

在逃離衝突時失去了丈夫，她只有帶著孩子逃至

南蘇丹，但由於缺乏棲身之所及資源，面臨著更

大的挑戰。為了建立穩定的收入來源，她與15名

同伴組成種植蔬菜小組。因著宣明會「家庭菜園

項目」的支持，能自給自足與變得喜樂感恩。

Mary found herself in challenging circumstances following the outbreak of 

civil unrest in Sudan. Having lost her husband while fleeing the conflict, she 

returned to South Sudan with her children, only to face further hardship due to 

the lack of accommodation and resources. Determined to create a sustainable 

solution, Mary joined forces with 15 other individuals to form a vegetable group. 

Empowered by the support and knowledge imparted by the World Vision 

team, Mary achieved self-sufficiency, a transformation that filled her with joy 

and gratitude.

Kitchen Gardening Project
家庭菜園項目

重建未來
Build a future

名居於阿富汗、黎巴嫩和約旦的難民兒童及青少年接受了生活技能培訓。

children and youths in Afghanistan, Lebanon and Jordan Syrian refugee camp 

received life skills sessions.
3,481

名家長完成了正向管教培訓，以改進育兒技巧及家庭關係。

parents trained on positive parenting sessions to enhance parenting skills and 

family relationships.
4,318

名流徙者接受了緊急心理輔導、兒童保護和心理支援的培訓，協助識別有需

要人士和提供支援。

internally displaced persons trained on psychological first aid, child protection 

and mental health and psychosocial support, so that they can help identify 

cases and provide support within the community.

2,267
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Discover our Impact in Disaster Responses

救災工作的成果

「我們迅速回應」是宣明會的核心信念之
一。當災難來襲時，飢餓、暴力、創傷，
以及痛失親朋、家園、學校和安全感等，
也會令兒童深受其害，甚至失去保護。
因此，宣明會一直迅速回應各項自然災
害及人道災難，從災難開始直至完成重
建，協助家庭盡快恢復生計，兒童重拾
日常生活。而對於持續多年的全球飢餓
危機，我們亦繼續為飽受飢餓之苦的兒童
及家庭提供緊急和長期援助。

“We are responsive” is one of World Vision’s core values. 
When disaster strikes, children endure hunger, violence, 
trauma, and the loss of family, friends, homes, schools, 
and a sense of security. Therefore, World Vision responds 
swiftly to natural and humanitarian disasters, supporting 
communities from the onset of the crisis through to 
reconstruction, helping families regain their livelihoods 
and allowing children to resume their daily lives. In light of 
the ongoing global hunger crisis, we continue to provide 
both emergency and long-term assistance to children and 
families affected by hunger.

Work Highlights

重點工作

28項目數量
Total no. of projects

15,578,096覆蓋人數
People reached

健康
Health

教育
Education

兒童保護
Child 

Protection 

水資源
Water

糧食
Food 

全球飢餓救援

Global Hunger Relief 

2023 marks the fifth consecutive year of worsening food insecurity. The global 

hunger crisis is affecting 282 million people across 59 countries and territories - 

an increase of 145 million people from 2019, prior to the COVID-19 pandemic. 

The primary drivers of this surge include ongoing conflicts and climate 

extremes. Along with economic shocks, these factors have created a complex 

web of challenges that exacerbate food crisis, pushing millions of people into 

acute hunger across the globe. World Vision continues to respond to the crisis 

in Africa and the Middle East, assisting children and families in tackling hunger 

crisis.

2023年是糧食不安全狀況連續惡化的第5年。全

球飢餓危機影響多達59個國家和地區的2.82億

人，相對於2019年疫情仍未發生之前增加了1.45

億人。而導致糧食危機加劇的主要原因，包括持

續的衝突及極端天氣的影響。同時，經濟打擊亦

進一步加劇糧食危機，導致全球數百萬人陷入飢

餓的困境。宣明會在2024年繼續在受影響的非洲

及中東等國家，協助受影響的兒童及家庭應對飢

餓危機。

人獲得糧食或現金援助，以改善糧食供應及營養情況。

people reached with cash and voucher assistance for better access to food 

and nutrition.
3,651,572

名嚴重至中度急性營養不良的兒童接受了治療、護理和轉介服務。

severely acute to moderately acute malnourished children recevied 

treatment, support and referral services.

人獲得清潔安全的飲用水。

people gained access to clean, potable water.1,413,142 

名兒童透過學校供餐項目獲得食物。

children received meals through school feeding programmes.

211,129
679,207糧食

Food 
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阿富汗地震緊急救援

Afghanistan Earthquake Emergency Response 

尼泊爾地震緊急救援

Nepal Earthquake Emergency Response 
Communities in western Afghanistan were affected by a series of earthquakes, 

which began on 7 October 2023. Afghanistan has endured over four decades of 

conflict, the effects of which were exacerbated by the international withdrawal 

in 2021, triggering an economic collapse. Healthcare provision is critically 

inadequate while climate change-driven drought remains an enduring systemic 

challenge. Over 50% of the population (23.7 million) require humanitarian 

assistance. Besides the emergency support provided by World Vision after 

the earthquakes, the country still requires continual support to increase the 

resilience of communities.

On 3 November 2023, a powerful earthquake with a magnitude of 6.4 struck 

Jajarkot District in Karnali Province, Nepal. It resulted in the deaths of 154 

people and left 366 others injured. As many as 250,000 people were affected, 

with 26,557 houses completely destroyed. This led to widespread displacement, 

damage to public infrastructure, and increased mental health issues like anxiety 

and Post-Traumatic Stress Disorder (PTSD) in the communities. World Vision 

responded to the disaster within 12 hours of the incident. Among its support, 

World Vision Hong Kong received a grant from the Disaster Relief Fund of 

the HKSAR Government to provide emergency support to those impacted in 

Jajarkot District.

阿富汗西部社區在2023年10月7日，持續遭受

地震侵襲，受災人數高達27.5萬人，估計六至七

成為婦女及兒童。阿富汗經歷長達40多年的衝突，

加上2021年國際社會撤軍加劇其影響，引發經濟

崩潰。醫療保健服務嚴重不足，因氣候變化導致

的乾旱亦持續。阿富汗逾半數人口（2,370萬）需

要人道援助。宣明會在地震後迅速提供緊急援助，

但國家仍然需要持續支援以增強社區的抗逆力。

2023年11月3日，一場6.4級強烈地震襲擊尼泊爾

卡納利省的賈賈科特地區，造成該省154人死亡，

366 人受傷。受災人數高達 25 萬人，26,557 間

房屋完全損毀，災民流離失所、公共基礎設施遭受

嚴重破壞，區內焦慮和創傷後壓力症候群等精神健

康問題加劇。在事故發生後的12小時內，宣明會

已經展開緊急救援工作。透過香港特別行政區政

府賑災基金的捐助，我們在賈賈科特地區提供緊

急援助，以濟災民的燃眉之急。

中國水災救援

China Flood Response

Since late July 2023, northern and northeastern China had been struck by 

widespread flooding and landslides, caused by record rainfall from three 

successive typhoons. Beijing, Hebei, Tianjin, Heilongjiang, Jilin and Liaoning 

were among the regions most affected. According to the Ministry of Emergency 

Management, a total of 142 people nationwide lost their lives due to flooding, 

landslides and mountain torrents in July. With the funding from the Disaster 

Relief Fund of the HKSAR Government, World Vision was able to address 

emergency needs in Jilin City and Changchun City in Jilin Province.

自2023年7月下旬起，連續三次颱風帶來創紀錄

的降雨，引發中國華北和東北廣泛地區遭受洪澇

和山泥傾瀉影響。北京、河北、天津、黑龍江、

吉林和遼寧嚴重受災。根據國家應急管理部統計，

在2023年7月因洪水、山崩、山洪等災害造成

142人死亡。透過香港特別行政區政府賑災基金

的捐助，宣明會得以在吉林省吉林市和長春市為

受災者提供緊急援助。

人獲得緊急糧食援助（包括米、麵粉和油）及被褥，回應基本生活所需。

people received emergency food assistance (rice, flour and cooking oil) 

and quilts, meeting their basic needs.
35,415

人可使用廁所和供水站，以改善衛生情況和保護他們免受傳染病感染。

people provided with both a toilet and water point to promote hygiene 

and social dignity, and protect them from communicable disease.
2,668

名學生收到學習用品包，讓他們能夠繼續學習，回復身心健康。

students reached with learning material kits that enabled them to 

continue their educational activity, improve their physical and mental 

health levels.

5,641

人收到防寒包，讓他們保持溫暖和健康。

people received winterisation kits to keep them warm and healthy.4,671
人獲得健康和營養支援，包括心理健康和社會心理支援。

people received health and nutrition support, including mental health 

and psychosocial support.
84,274

人獲得水利衛生及非食物援助，以保障其健康及基本生活所需。

people received water, sanitation & hygiene, and non-food items support 

to protect their health and meet their basic needs.
57,194

人接受了兒童保護支援，包括開辦兒童天地和育兒課程。

people reached with child protection support, including child-friendly 

spaces and parenting sessions.
8,139

人獲得現金及糧食援助。

people received cash and food assistance.37,070

健康
Health

健康
Health

教育
Education

兒童保護
Child Protection 

水資源
Water

水資源
Water

糧食
Food 

糧食
Food 
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氣候行動

氣候變化是關乎所有人的危機，不過，最脆

弱的一群通常首當其衝。作為關注兒童福祉

的機構，宣明會透過恢復自然環境和氣候公

義以回應最嚴峻的氣候危機，務求為兒童和

將來的世代創造安居的環境。

Climate Action
Climate change is a crisis that affects everyone, but the most vulnerable 

communities often bear the brunt of it. As an organisation focusing on 

the wellbeing of children, World Vision responds to the most severe 

climate crisis by restoring natural environments and promoting climate 

justice, aiming to create a safe and secure environment for children and 

future generations.

Getting Involved

結集力量

「我們是合作伙伴」是宣明會的核心信念
之一。我們與貧窮人、捐助者和合作伙
伴一起同工，彼此明白、尊重與互愛。
在2024年度，我們喜與捐助者、義工、
合作伙伴和各界人士一起結集力量，
推展各項活動，為貧窮及脆弱孩子帶來
幫助與希望。

“We are partners” is one of our core values. We collaborate 
with the poor, our donors and partners in a shared ministry, 
in which we commit ourselves to knowing, respecting, and 
loving one another. In 2024, we were glad to work with 
our donors, volunteers, partners and different sectors of 
the community in organising various events and activities, 
bringing help and hope to poor and vulnerable children.

在一些最受氣候變化影響的地區中，我們專

注為兒童、以及他們的家庭和社區，提供可

持續發展的環境，透過項目計劃，建立他們

的抗逆力，讓他們提高適應能力、減緩氣候

變化造成的影響。

我們很榮幸在6月時邀請到國際知名農學

家、澳洲世界宣明會首席氣候行動顧問 Tony 

Rinaudo（托尼．里努多），以及專責宣明會

碳 項 目 及 合 作 計 劃 的 Daniel Misson 到 訪

香港和澳門，與企業、學校、教會、捐助者

及公眾人士分享、交流，呼籲大家關注氣候

變化，並探討恢復自然環境和氣候公義的

具體行動方案。

托尼聯同多名專家講者於我們與 CESGA 

Alumni Asia 及香港地球之友合辦的應對氣

候變化研討會上，分享以自然基礎為本的減

碳項目，如何緩減氣候變化的影響，以及對

脆弱地區人民的裨益。碳中和及可持續發展

委員會主席林正財 SBS, JP 以主禮嘉賓身分

發言。托尼亦與香港中文大學戴沛權教授及

黎育科教授進行學術對話。公眾人士也獲邀

觀賞以托尼為主角的紀錄片《造林者》，並且

踴躍交流。

In some of the areas most affected by climate change, we focus on 

providing sustainable environments for children, their families, and 

communities. Through our project initiatives, we build their resilience, 

enabling them to enhance their adaptability and mitigate the impacts of 

climate change.

We are honoured to have invited internationally renowned agronomist 

and Principal Climate Action Advisor of World Vision Australia, Tony 

Rinaudo, along with Daniel Misson, who is responsible for World Vision’s 

carbon programming and partnerships, to visit Hong Kong and Macau 

in June. They shared and exchanged ideas with businesses, schools, 

churches, donors, and the public, calling on everyone to pay attention to 

climate change and explore concrete action plans for restoring natural 

environments and climate justice.

At our climate change seminar co-hosted with CESGA Alumni Asia 

and Friends of the Earth (HK), Tony and several expert speakers shared 

how nature-based carbon reduction projects can alleviate the impacts 

of climate change and benefit vulnerable communities, while Dr. the 

Honourable Lam Ching Choi, SBS, JP, Chairman of the Carbon Neutrality 

and Sustainable Development Committee, spoke as a Guest of Honour. 

In addition, Tony engaged in an academic dialogue with Professor 

Tai Pui Kuen, Amos and Professor Lai Yuk Fo, Derrick from the Chinese 

University of Hong Kong. Meanwhile, members of the public were invited 

to view the documentary “The Forest Maker,” featuring Tony, and actively 

participated in discussions.
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「守護脆弱孩子」計劃

感謝 RubberBand 相隔十年後，再隨宣明會

遠赴非洲，走訪「脆弱環境」之一的索馬里蘭，

深入震撼他們的流離失所者營地，探訪居於

簡陋營帳的孩子和家庭，並且見證宣明會提

供的實際幫助，如何守護深受氣候和糧食危

機威脅的脆弱孩子，陪伴他們逐步重整生活，

重建未來。

回港後，RubberBand 創作《讓世界都懂》這

首「守護脆弱孩子」的主題曲，於6月的音樂

分享會首唱，更分享所見所聞及鼓勵大家參

加「守護脆弱孩子」計劃。

Childhood Rescue
We extend our gratitude to RubberBand for returning to Africa with 

World Vision after ten years, visiting Somaliland, one of the “fragile 

contexts”. During their visit, they witnessed the shocking conditions in 

internally displaced persons’ camps and met families living in makeshift 

tents. They observed how World Vision provides practical assistance to 

protect vulnerable children affected by climate and food crises, helping 

them gradually recover and build a future.

Upon returning to Hong Kong, RubberBand created the theme song – 

讓世界都懂, dedicated to “Childhood Rescue”. They premiered the song at 

a music-sharing event in June, sharing their experiences and encouraging 

everyone to participate in “Childhood Rescue”.

「助養兒童計劃」和
助養者活動

我們在2024年度舉辦柬埔寨及孟加拉探訪團，

共18位助養者及親友親身探望孩子及參觀社

區。我們亦舉行玻利維亞及肯尼亞視像探訪，

共18位助養者與助養孩子網上會面。此外，

也有超過170位助養者透過網上聚會或現場

聚會，深入了解其捐助為有需要孩子帶來的

成效。我們又向超過400位助養30年以上的

助養者致送感謝狀，多謝他們多年來的同行。

今年，我們推出了「My World Vision 捐助者

專區」，助養者只要登入平台，就可以看見

孩子資料、近期照片和影片（如有），以及賀

卡、「周年進度報告」等。

Child Sponsorship Programme and 
Sponsors’ Activities
In 2024, we visited Cambodia and Bangladesh with 18 sponsors 

and friends to meet their sponsored children and engage with the 

communities. Additionally, we conducted virtual visits to Bolivia and 

Kenya, where 18 sponsors participated in virtual meetings with their 

sponsored children. Over 170 sponsors also joined virtual gatherings and 

in-person events, gaining a deeper understanding of the impact of their 

donations on children in need. We expressed our gratitude to more than 

400 sponsors who have supported us for over 30 years, thanking them for 

their unwavering dedication.

This year, we launched the “My World Vision” Donor Portal, where sponsors 

could log in to view their sponsored child(ren)’s information, recent 

photo(s) and video(s) (if available), as well as greeting card(s) and the 

Annual Progress Report(s).
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饑饉活動

2023年11月舉辦的「饑饉30」以低碳版形式

舉行，感謝每一位營友、捐助者、義工、嘉賓

和演出單位，以及各贊助商的支持。9,789名

市民也於企業、教會和學校參加「饑饉一餐」、

「學界饑饉」、「聯中饑饉」等饑饉活動，身

體力行關心和捐助非洲飢餓兒童及家庭。

Famine Activities
The low-carbon version of 30-Hour Famine event took place in November 

2023. We thank every camper, donor, volunteer, guest, performance 

group, and sponsor for their support. 9,789 citizens from corporates, 

churches and schools participated in famine activities such as Skip-A-

Meal, School Famine, and Joint Secondary School Famine, taking an 

initiative to care for and donate to hungry children and families in Africa.

舊書回收義賣大行動

我們與永旺（香港）百貨有限公司合辦的「舊

書回收義賣大行動 」，於7月順利舉行。感

謝每位踴躍捐書和買書的市民，以及各贊助

商、義工和參與捐書活動的學校。義賣籌得

善款用於支援本地有特殊教育需要（SEN）的

基層兒童及其家庭，締造一個有利 SEN 兒童

好好學習和茁壯成長的環境，推動社會共融。

Used Book Recycling Campaign
Our Used Book Recycling Campaign, co-organised with AEON Stores 

(Hong Kong) Company Ltd., was held in July. We appreciate every member 

of the public who generously donated and purchased books, as well as all 

sponsors, volunteers, and schools that donated books. The funds raised 

would support local underprivileged children with Special Educational 

Needs (SEN) and their families, creating an environment conducive to the 

learning and growth of SEN children while promoting social inclusion.
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「遺善最樂」講座

我們與「遺善最樂」合辦的平安三寶講座已

超過4年。9月時的講座共有78名捐助者參

與支持。感謝「遺善最樂」及「人一世」創辦

人兼專業律師 Ryanne 非常用心講解訂立遺

囑（平安紙）、持久授權書和預設醫療指示的

注意事項等。同時衷心感謝每位將遺產贈予

宣明會的有心人，認同宣明會的理念，並把

愛傳承給下一代，幫助貧困孩子和社區轉化

生命。

Legacy Talk from ForeverGift
The legacy talk on 3 Instruments of Peace, co-hosted with ForeverGift.hk 

has been running for over four years. The seminar in September saw 

participation from 78 donors. We thank Ryanne, professional lawyer and 

the founder of ForeverGift.hk and One Take, for her thorough explanation 

of important considerations when setting up wills, enduring power 

of attorney, and advance medical directives. We also sincerely thank 

everyone who has made a charitable bequest to World Vision, recognising 

our mission and passing on love to the next generation to help transform 

the lives of impoverished children and communities.

教育講座及教育體驗團

逾60,000人以實體或網上形式參與教育講座，

一起探討飢餓及貧窮等議題。23位本地大學

生亦參加了「EAGLE 全球青年領導計劃」，

於5月前往尼泊爾，與當地人交流，亦有機

會與當地中學生共創與垃圾管理相關的項目，

並且實地了解宣明會的各類工作及信念。

Educational Talks & Trip
Over 60,000 people participated in educational talks, both in person and 

online, to explore issues of hunger and poverty. Additionally, 23 local 

university students took part in the “EAGLE Global Youth Leadership 

Programme”, travelling to Nepal in May to engage with local communities. 

They collaborated on waste management projects with local high school 

students and gained first-hand knowledge of World Vision’s various 

initiatives and core values.

澳門教育活動

在2024年於澳門各幼稚園至中學、大學及

不同類型的機構，舉辦215場講座及57場工

作坊，向超過18,800名學生分享飢餓、貧窮

及氣候變化等議題，引發參加者對全球脆弱

孩子處境的關注。

Educational Activities in Macau
In 2024, we conducted 215 talks and 57 workshops across kindergartens, 

secondary schools, universities, and various organisations in Macau. We 

shared topics such as hunger, poverty, and climate change with over 

18,800 students, raising awareness of the plight of vulnerable children 

around the world.
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善款用途  Where the funds were allocated

善款來源  Where the funds came from
（總收入 Total Income HK$564,807,729）

香港世界宣明會衷心感謝所有捐助者的
信任及支持。在謹慎及妥善運用捐款的
原則下，在2024財政年度，機構行政經
費佔4%，籌款經費佔6.3%，而89.7%
用作項目款項及儲備。

World Vision Hong Kong expresses its heartfelt thanks to 
all donors for their trust and support. To ensure that every 
cent is well accounted for, we continue to keep costs at 
the minimum. In the Financial Year 2024, 4% was spent 
on administration, 6.3% on fundraising, while 89.7% was 
allocated to the ministry programmes and reserves.

Remarks: These financial highlights are extracted from World Vision Hong Kong’s financial statements for the year ended 
30 September 2024, which have been audited by the Organisation’s independent auditor, KPMG. Full set of the audited 
financial statements are available for public access on the Organisation’s website, www.worldvision.org.hk/en. The 
auditor’s report was unqualified, did not include a reference to any matters to which the auditor drew attention by way 
of emphasis without qualifying its report; and did not contain a statement under sections 406(2), 407(2) or (3) of the 
Hong Kong Companies Ordinance.

備註 : 本財務摘要摘自香港世界宣明會截至2024年9月30日止的年

度財務報表，該報表已經由本會獨立核數師—畢馬威會計師事務

所審核。完整及已審核的財務報表已經上載於香港世界宣明會網頁 

www.worldvision.org.hk，供公眾查閱。審核報告中核數師並無保留

意見，亦無提述任何其在無提出保留意見下強調須予注意的事項，也

沒有任何根據香港《公司條例》第406（2）、第407（2）或（3）條的

述明。

20.6%
救援及其他物資捐贈
Gifts-in-kind for relief and other purposes

HK$116,573,702

2.5%
國際救援及發展組織捐款
Donations from international relief and 
development organisations

HK$14,037,521

2.5%
香港特別行政區政府捐款
Donations from the HKSAR Government

HK$13,917,123

1.0%
其他
Others

HK$5,397,204

73.4%
公眾捐款
Donations from the public

HK$414,882,179

6.3%
籌款經費
Fundraising

HK$35,606,947

4.0%
行政經費
Administration

HK$22,433,255

89.7%
項目款項和儲備*
Programmes and reserves *
HK$506,767,527

87.3% (HK$493,005,933)

國際救援和社區發展項目
International relief and 
community development 
programmes

2.3% (HK$13,209,987)

本地項目和教育推廣
Local programmes and public 
education

0.1% (HK$551,607)

儲備用於未來救援和項目
Reserves for future relief and 
programmes

Summary of Income and Expenditure

收支簡報
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2024 2023

HK$ HK$

NON-CURRENT ASSETS 非流動資產

Property, plant and equipment 固定資產 11,319,984 11,445,123

Investment properties 投資物業 3,027,197 3,073,080

Intangible assets 無形資產 4,955,226 81,156

Right-of-use assets 使用權資產 9,101,739 9,222,869

Prepayments 預付款項 1,092,468 2,033,760

29,496,614 25,855,988

CURRENT ASSETS 流動資產

Other receivables 其他應收賬項 523,239 928,121

Prepayments and deposits 預付款項及按金 1,156,370 1,230,604

Cash and cash equivalents 現金及現金等值項目 116,433,018 109,100,623

118,112,627 111,259,348

CURRENT LIABILITIES 流動負債

Commitments payable to World Vision International member organisations
   承諾應付世界宣明會成員款項 1,400,122 1,975,633

Other payables and accruals 其他應付款項及應繳費用 7,032,870 5,754,634

Lease liabilities 租賃負債 318,390 319,659

Deferred income 遞延收入 6,497,005 675,094

15,248,387 8,725,020

NET CURRENT ASSETS 流動資產淨額 102,864,240 102,534,328

TOTAL ASSETS LESS CURRENT LIABILITIES
資產總值減流動負債 132,360,854 128,390,316

NON-CURRENT LIABILITIES 非流動負債

Lease liabilities 租賃負債 329,716 -

Other payables and accruals 其他應付款項及應繳費用 3,089,215 -

3,418,931 -

NET ASSETS 資產淨額 128,941,923 128,390,316

FUND BALANCES 基金

General operating funds 一般運作基金 120,981,560 120,367,464

Designated funds 指定基金 7,960,363 8,022,852

128,941,923 128,390,316

2024 2023

HK$ HK$
（Restated）（經重列）

INCOME 收入

Donations 捐款 442,836,823 490,707,501

Other income 其他收入 5,397,204 4,807,378

Gifts-in-kind 物資捐贈 116,573,702 150,863,749

564,807,729 646,378,628

EXPENDITURE 支出

Administration 行政經費 22,425,279 21,985,803

Fundraising 籌款經費 35,606,947 31,065,466

Ministry 事工發展

- International relief and community development programmes 
  國際救援及社區發展項目 493,005,933 577,457,157

- Local programmes and public education 本地項目及教育推廣 13,209,987 13,598,614

564,248,146 644,107,040

Interest expense on lease liabilities 租賃負債利息支出 7,976 17,071

564,256,122 644,124,111

SURPLUS BEFORE TAX 稅前運作盈餘 551,607 2,254,517

Income tax 所得稅 - -

SURPLUS AND TOTAL COMPREHENSIVE INCOME FOR THE YEAR
年度運作盈餘及全面收益 551,607 2,254,517

備註：本財務摘要摘自香港世界宣明會截至2024年9月30日止的年度財務報表，該報表已經由本會獨立核數師—畢馬威會計師事務所審核。完整及已審核的財務報表已經上載於

香港世界宣明會網頁 www.worldvision.org.hk，供公眾查閱。審核報告中核數師並無保留意見，亦無提述任何其在無提出保留意見下強調須予注意的事項，也沒有任何根據香港《公司條例》

第406（2）、第407（2）或（3）條的述明。

Remarks: These financial highlights are extracted from World Vision Hong Kong’s financial statements for the year ended 30 September 2024, which have been audited by the Organisation’s independent 
auditor, KPMG. Full set of the audited financial statements are available for public access on the Organisation’s website, www.worldvision.org.hk/en. The auditor’s report was unqualified, did not include 
a reference to any matters to which the auditor drew attention by way of emphasis without qualifying its report; and did not contain a statement under sections 406(2), 407(2) or (3) of the Hong Kong 
Companies Ordinance.

WORLD VISION HONG KONG  香港世界宣明會
STATEMENT OF FINANCIAL POSITION  財務狀況表
30 September 2024  2024 年 9 月 30 日

WORLD VISION HONG KONG  香港世界宣明會
STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME  全面收益表
Year ended 30 September 2024  截至 2024 年 9 月 30 日

Audited Financial Statements

已審核財務報表
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World Vision operates as a federal partnership of which World Vision Hong 

Kong is a member. Through the Covenant of Partnership, World Vision Hong 

Kong agrees to align with World Vision International policies, standards and 

core documents that bind the Partnership together, with adaptations to the 

local context and supplemented by our own policies. Mutual accountability is 

enabled by regular peer reviews that evaluate the above alignment.

As a company incorporated with limited liability in Hong Kong, World Vision 

Hong Kong holds the tax exemption status under section 88 of the Inland 

Revenue Ordinance. Our local Board, comprising independent, unremunerated, 

non-executive Directors, is committed to maintain sound governance. In the 

Financial Year 2024, the Board was chaired by Mr Edmond Chan and consisted 

of 10 members from various professions. Important governance work is carried 

out by its 5 Committees: Audit & Risk Committee, Governance Committee, 

Strategy Committee, Human Resources & Administration Committee and 

Executive Committee.

香港世界宣明會是國際世界宣明會的伙伴成員。

通過《伙伴盟約》，香港世界宣明會同意按照本地

情況遵行與國際世界宣明會一致的政策、標準和

核心價值，並輔以本地適用的政策，使管治得以

完善。國際世界宣明會透過定期同儕檢討以實踐

相互問責。

香港世界宣明會為一間在本地以有限責任成立的

公司，根據《稅務條例》第88條享有稅務豁免。

香港世界宣明會董事會由獨立、無酬、非執行董

事組成，致力維持優良管治。在2024財政年度，

董事會共有10名來自不同專業成員，並由陳朝光

先生擔任主席。董事會旗下5個委員會肩負起重

要的管治工作：審計與風險委員會、管治委員會、

策略委員會、人力資源及行政委員會以及執行委

員會。

管治架構 Governance Structure

World Vision Hong Kong is committed to ensuring the proper and effective 

use of fund entrusted by donors. All projects are appraised, managed and 

monitored according to standard policies and procedures. Expenditures are 

carefully managed by strict cost control policies and audits. We provide Annual 

Report to our donors while the audited financial statements are also available 

on our website for access.

In the Financial Year 2024, 4% was spent on administration, 6.3% on fundraising, 

while 89.7% was allocated to the ministry programmes and reserves.

World Vision International has internal governance mechanisms monitoring the 

implementation of controls and risk management practices by project offices, 

providing feedback loops or escalating compliance issues or risk as appropriate. 

It also issues annual report for public access.

香港世界宣明會致力確保捐助者的捐款得以善用。

所有事工項目皆根據既定政策和程序進行評估、

管理和監察。機構亦透過嚴格的成本控制政策和

審計，謹慎管理支出。我們每年向捐助者提供年

度報告，而已審核的財務報表亦上載到機構網頁

供查閱。

在2024財政年度，機構行政經費佔4%，籌款經

費佔6.3%，而89.7% 用作項目款項及儲備。

國際世界宣明會設內部管治機制，監督各地辦事

處執行內部監管和風險管理措施，並持續提供意見，

適時上報合規問題或風險。機構亦發佈年度報告

供公眾查閱。

財務監管 Financial Accountability

風險管理 Risk Management
香港世界宣明會採用與國際世界宣明會一致的風

險管理框架。機構每年識別關鍵風險，以作分析、

評估和積極應對。根據董事會認可的風險管理政策，

因應內外環境的變化，進行有序的風險管理。董事

會將風險管理的定期檢討委託予審計及風險委員會。

在2024財政年度，該委員會由董事盧偉生先生

擔任主席，委員包括楊逸芝女士、張珮諺女士及

陳茂偉博士。

World Vision Hong Kong’s risk management framework aligns with that of World 

Vision International. Key risks are identified annually, analysed, evaluated and 

treated in a proactive manner. We manage risks systematically according to our 

risk management policy approved by the Board of Directors and in response to 

changes within the internal and external environment. The Board has delegated 

regular scrutiny of risk management to the Audit & Risk Committee. In the 

Financial Year 2024, the committee was chaired by the Board Member Mr Daniel 

Lo, with Ms Eirene Yeung, Ms Stephanie Teoh and Dr William Chen as members.

World Vision International has a Global Assurance & Advisory (GAA) Team to 

regularly provide audit and assurance on its worldwide operations, including 

those to which World Vision Hong Kong provides funding. It aims at ensuring 

ministry quality and the proper use of funds, and that internal monitoring 

mechanisms are adequate and effective. GAA also monitors and reports 

quarterly on the remediation of audit findings.

Meanwhile,  World Vis ion Hong Kong’s local  internal  audit  function 

independently evaluates and improves the effectiveness of our r isk 

management, internal controls and governance processes. It reports annually to 

the Audit & Risk Committee which meets at least three times a year to provide 

risk management oversight, monitor the use of funds, evaluate internal control 

system, review financial statements and appoint external auditors.

In the Financial Year 2024, KPMG was appointed to perform World Vision Hong 

Kong’s annual financial audit. Various fundraising activities and relief projects 

funded by government grants were also audited by external auditors as 

required by the HKSAR Government.

審計 Audit
國際世界宣明會設有全球鑒證及諮詢部門，定期

對各地事工進行審計工作，對象包括由香港世界

宣明會資助的海外項目辦事處。其目的是確保事

工的質素和資金得以適當使用，而內部監控機制

充足及行之有效。此部門亦會每季度跟進審計報

告中的改善建議，監督並匯報執行情況。

同時，香港世界宣明會設有內部審計單位，獨立

評估及改善風險管理、內部監控及管治流程的效

能，內審專員每年向審計與風險委員會提交報告。

該委員會每年召開至少三次會議，以監督機構的

風險管理及資金運用、評估內部監管系統成效、

檢視財務報表並委任獨立核數師。

在2024財政年度，香港世界宣明會委任畢馬威會

計師事務所進行年度財務審計。另外，我們亦因

應香港特別行政區政府要求，聘請獨立核數師審

核個別籌款活動及政府撥款資助的救援項目。

Corporate Governance

機構管治
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Ivan SATYAVRATA (Chair) – India

Suanne deBoer MIEDEMA (Vice Chair) – Canada

Rosa E. SANTIZO (Secretary) – Guatemala

Andrew MORLEY (President and CEO) – United Kingdom

Leith ANDERSON – United States

Margie APA – New Zealand

Brigitte BOURGOIN – France

Monica CHIBITA – Uganda

John CHUNDU – Zambia

Tara DOYLE – Ireland

Ana Paula FERNANDEZ DEL CASTILLO – Mexico

Andrew FITCH – Canada

Boards and Committees

董事會及委員會

審計與風險委員會 Audit & Risk Committee
盧偉生（主席）
Daniel Wai-sang LO (Chair)

陳茂偉
William Mau-wai CHEN

張珮諺
Stephanie Pei-yan TEOH

楊逸芝
Eirene YEUNG

管治委員會 Governance Committee
楊柏滿（主席）
Benjamin YEUNG (Chair)

陳朝光
Edmond Chiu-kong CHAN

郭梁潔芹
Ingrid KWOK

鄧慶倫
Helen Hing-lun TANG

黃啟民
Kai-man WONG

阮水師
Sui-see YUEN

策略委員會 Strategy Committee
楊逸芝（主席）
Eirene YEUNG (Chair)

陳朝光
Edmond Chiu-kong CHAN

樓慧妮
Wynne LAU

盧偉生
Daniel Wai-sang LO

曾綺年
Enian TSANG

黃啟民
Kai-man WONG

楊柏滿
Benjamin YEUNG

人力資源及行政委員會
Human Resources and Administration Committee
勞坤儀（主席）
Blanche Kwan-yee LO (Chair)

郭梁潔芹
Ingrid KWOK

嚴汝洲
Stephen Yu-chau YIM

阮水師
Sui-see YUEN

執行委員會 Executive Committee

陳朝光（主席）
Edmond Chiu-kong CHAN (Chair)

勞坤儀
Blanche Kwan-yee LO

曾綺年
Enian TSANG

楊逸芝
Eirene YEUNG

阮水師
Sui-see YUEN

陳朝光（主席）
Edmond Chiu-kong CHAN (Chair)

郭梁潔芹（副主席）
Ingrid KWOK (Vice Chair)

曾綺年（副主席）
Enian TSANG (Vice Chair)

楊柏滿（名譽財政）
Benjamin YEUNG 
(Honorary Treasurer)

何燕芳
Julian Yin-fong HO

勞坤儀
Blanche Kwan-yee LO

盧偉生
Daniel Wai-sang LO

呂元信
Joseph Yuen-shun LU

楊逸芝
Eirene YEUNG

阮水師
Sui-see YUEN

Boonchai HONGCHARU – Thailand

Jinbaek KIM – Korea

Peet Meng LAU – Singapore

Vonna LAUE – United States

Ricardo Antonio MORALES – El Salvador

Baafour OTU-BOATENG – Ghana

Larry PROBUS – United States

Diana RHAYEM – Lebanon

Andrew SCIPIONE – Australia

Guntur TAMPUBOLON – Indonesia

Peter TRENT – Australia

Sui-see YUEN – Hong Kong
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Hong Kong Board of Directors
香港董事會

International Board of Directors
國際董事會



香港 Hong Kong

榮譽會長 Honorary Chair 

王䓪鳴 Wong Yick Ming, Rosanna

顧問 Board Advisor 

Charles K. Badenoch

陳展程 Chan Chin Ching, Ray

趙煥明 Chiu Wun Ming, Kevin

宣明會終身義工 Lifelong World Vision Volunteer 

張艾嘉 Sylvia Chang

友好伙伴 Circle of Friends 

余修賢 Kenneth Yu

李志榮 Lee Chi Wing, Don Quixote

李穎茵 Winnie Lee

杜偉樑 Tao Wai Leung, Jimmy

杜豐傑 Du Feng Jie, William

沈麗敏 Julia Shum

凌浩雲 Ling Ho Wan, Howard

梁健基 Ken Leung

郭曉芝 Kimberly Kwok

陳俊濠 Chan Chun Ho, William

陳淑慧 Chan Shuk Wai, Rhoda

黎曉洋 Ryanne Lai

魏遠強 Ngai Yuen Keung, Ken

譚載文 Jonathan Tam

關則輝 Kwan Chuk Fai

關廣智 Matthew Kwan

個別人士 Individuals

Canband

Chan Wai Hung

Dung Kwok Yee

Heyo

John Lucas

Liew Sheau Hui

per se

R.O.O.T

Revelator

RubberBand

Ting Sheryl

Triple G

Vinkybb 威子

小半 Little Half

文蘭芳 Man Lan Fong

丘卓恒 Yau Cheuk Hang

甘文 Gan Wen

田北辰 Tien Michael

石炳祐 Shek Byn Yiao

朱漢輝 Chu Hon Fai

何佩怡 Ho Pui Yi

何思琦 Ho Sze Kei

余佩玲 Renata Yu

吳志輝 Ng Chi Fai, Anthony

吳彥霖 Ng Yin Lam

吳常青 Ng Sheung Ching, Jeffrey 

岑寧兒 Yoyo Shum

李偉業 Lee Wai Yip, Philip

李婉君 Li Yuen Kwan

杜滄文 Peggy Tu

沈立平 Shum Lap Ping

周允成 Chow Winston

周海燕 Chow Hoi Yin, Riter

林雪兒 Lam Suet Yee, April

林超英 Lam Chiu Ying

區炳舜 Au Ping Shun, David

張美儀 Christine Cheung

張嘉妍 Cheung Ka Yin

郭汝鏗 Abraham Kok

郭紹坤 Kwok Siu Kwan

陳重義 Chan Chung Yee, Hubert

陳偉雄 Chan Wai Hung

陳國榮 Chan Kwok Wing

陳瀚萭 Chan Hon Yu, Ryan

陸致佑 Luk Chi Yau, Anthony

麥偉明 Mak Wai Ming

曾偉延 Jacob Tsang

馮允謙 Jay Fung

馮淑美 Fung Shuk Mei

黃傑龍 Wong Kit Lung, Simon

黃遠成 Huang Yuan Cheng

楊藹欣 Natalie Yeung

廖仲敏 Liu Wilson

劉偉恒 Benny Lau

劉燦本 Ted Lau

劉鶴年 Lau Hok Lin

鄭文禮 Cheng Manly

鄭謹群 Cheng Kan Kwan

黎詠欣 Josy Lai

黎逸軒 Lai Yat Hin, Adrian

盧偉倫 Lo Wai Lun, Eddy

戴沛權 Tai Pui Kuen, Amos

繆亮山 Miu Leung Shan, Bernard

鄺永駿 Jun Kwong

羅乃萱 Shirley Loo

羅溢榮 Low Yat Wing, Raymond

政府機構 Government Body

賑災基金諮詢委員會 
Disaster Relief Fund Advisory Committee

傳媒 Media

Fitz

Uwants

GOtrip 旅遊看世界 

東周刊 East Week

南華早報 South China Morning Post

星島新聞集團 Sing Tao News Corporation Limited

壹一媒體動力有限公司 YY Media Dynamics Limited

新假期 Weekend Weekly

網匯科技有限公司 Networld Technology Limited

企業 / 團體 Corporations/Organisations

A. Menarini Hong Kong Limited

Adhesive Technology Limited

AIRSIDE

ANZ

Blessings Foundation Ltd

Bosswin Industries Limited

Carter’s Global Sourcing Ltd

CHOMP Limited

DBS HK

Deckers Brands

Delmar International (Hong Kong) Limited

DETERMINANT HK

Equinix

FlashGreen

FlexSystem Limited

Giraffe Eat Fish

Hallmark Cards (HK) Ltd

HIGHTECH INFORMATION SYSTEM LTD

Howden Private Wealth

Keswick Foundation Limited

KIBO

Lacess Limited

Michell Lie Studio

Mongkok MRI Centre

Neo Derm Group Limited

Networld Technology Limited 

NRG Taekwondo Korea Limited

OneSEN HK

Pacific Care Limited

Project Melo

QI Group

Robocox Industries Limited

SKL & FRECO Produce Group Limited

Spread-it Limited

Teh Chi Khun Charitable Foundation

Tomson Administration Limited

U&I Korea Taekwondo

Winga Apparel Group Limited

Yindii HK

一把麵基金會 Yibamian Foundation

三鐵投資有限公司 
San Tiea Investment Co., Limited

大成工程有限公司 
Huge Success Engineering Limited

工業福音團契 
The Industrial Evangelistic Fellowship

中國銀行（香港）有限公司 
Bank of China (Hong Kong) Limited

支付寶香港 AlipayHK

牛奶公司 The Dairy Farm Group

司力達律師樓 Slaughter and May

永旺（香港）百貨有限公司 
AEON Stores (Hong Kong) Co., Limited

安全貨倉有限公司 
Safety Godown Company, Limited

有定堂慈善基金有限公司 
YTT Charity Fund Limited

低碳想創坊 CarbonCare InnoLab

利高印刷有限公司 Regal Printing Limited

利通貨運有限公司 
Highway Consolidator & Transportation Co. Ltd.

利豐有限公司 Li & Fung Trading Limited

志基置業有限公司 
Chi Kee Investment Co. Limited

快易通有限公司 Autotoll Limited

李志謙醫生醫務所

亞洲萬里通有限公司 Asia Miles Limited

佳匯建築工程有限公司 
Gary Construction Engineering Limited

和平之君慈善基金 
Prince of Peace Charity Foundation

和記電訊香港控股有限公司 
Hutchison Telecommunications Hong Kong 
Holdings Limited

和興建築有限公司 
Wo Hing Construction Company Limited

怡和紙業包裝（香港）有限公司 
Yee Woo Paper Packaging (HK) Company Limited

易辦事（香港）有限公司 
EPS Company (Hong Kong) Limited

易講通有限公司 E-GO Mobility Limited

油踐入心 PRAXIS

社築同夢社區發展服務 
Social Work Dream Community Development 
Centre 

芝蘭基金會 Zhilan Foundation

青年廣場 Youth Square

青協有機農莊 HKFYG Organic Farm

信和集團 SINO Group

信星集團 Kingmaker Group

信興教育及慈善基金 
Shun Hing Education and Charity Fund Limited

城市睦福團契 
The Urban Peacemaker Evangelistic Fellowship

帝京酒店 Royal Plaza Hotel

帝都酒店 Royal Park Hotel

帝景酒店 Royal View Hotel

帝逸酒店 ALVA Hotel By Royal

恒生銀行有限公司 Hang Seng Bank Limited

科文實業有限公司 
4M Industrial Development Limited

美國運通卡 American Express Hong Kong

英皇電影 Emperor Motion Pictures

Acknowledgements
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林大輝中學 Lam Tai Fai College

保良局志豪小學  
Po Leung Kuk Horizon East Primary School

炮台山循道衛理中學  
Fortress Hill Methodist Secondary School

英皇書院 King’s College 

香港大學教育學院 HKU Faculty of Education

香港浸會大學文學及社會科學院  
HKBU Faculty of Arts and Social Sciences

香港培正中學 Pui Ching Middle School

香港培道中學 Pooi To Middle School

香港理工大學學生事務處  
PolyU Student Affairs Office

香港靈糧堂秀德幼稚園  
Hong Kong Ling Liang Church Sau Tak 
Kindergarten

荃灣公立何傳耀紀念中學  
Tsuen Wan Public Ho Chuen Yiu Memorial College

馬鞍山崇真中學  
Ma On Shan Tsung Tsin Secondary School

深培中英文幼稚園 Semple Kindergarten

博愛醫院鄧佩瓊紀念中學  
Pok Oi Hospital Tang Pui King Memorial College

棉紡會中學  
Cotton Spinners Association Secondary School

葵涌循道中學 Kwai Chung Methodist College

德貞女子中學 Tack Ching Girls’ Secondary School

教會 /基督教團體  
Churches/Christian Organisations

九龍城浸信會 Kowloon City Baptist Church

上海清心教會 Shanghai Pure Heart Church

大埔基督徒會堂 Tai Po Christian Church

中國基督教播道會恩福堂 EFCC Yan Fook Church

中國基督教播道會恩福堂東九分堂  
EFCC Yan Fook Church (Kowloon East)

中國基督教播道會港福堂  
EFCC Kong Fok Church

中國基督教播道會雅斤堂 EFCC Jachin Church

中國基督教播道會窩打老道山福音堂  
Evangelical Free Church of China Waterloo Hill 
Church

中華基督教會大角咀基全堂  
The Church of Christ In China Tai Kok Tsui Kei Tsun 
Church

中華基督教會屯門堂  
The Church of Christ In China Tuen Mun Church

中華基督教會馬禮遜堂

中華基督教會基道堂  
The Church of Christ In China Kei To Church

中華基督教會梁發紀念禮拜堂  
The Church of Christ In China Leung Fat Memorial 
Church

中華基督教會鰂魚涌堂  
The Church of Christ In China Quarry Bay Church

五旬節聖潔會靈恩堂 PHC Ling Yan Assembly 

以勒浸信會 Jireh Baptist Church

北角浸信會 North Point Baptist Church

四方福音會建生堂  
Kin Sang Foursquare Gospel Church

亞皆老街基督教會 Argyle Street Church of Christ

南亞路德會靈恩堂  
SALEM Grace Lutheran Church

香港華人基督教聯會  
The Hong Kong Chinese Christian Churches Union

香港路德會聖三一堂  
Holy Trinity Lutheran Church

真理浸信會真理堂 Truth Baptist Church

真理基石浸信會火炭堂  
Truth Cornerstone Baptist Church

馬鞍峰香港教會 Saddleback Hong Kong Church

培正道浸信會 Pui Ching Road Baptist Church

基督教中國佈道會香港迦南堂  
ECF Hong Kong Canaan Church

基督教中國佈道會感恩堂  
ECF Grace Church

基督教中華宣道會鞍盛堂  
The Chinese Christian & Missionary Alliance  
On Shing Church

基督教使徒信心會 Apostolic Catholic Church Ltd.

基督教門諾會信恩堂 Grace Mennonite Church

基督教宣道會北角堂  
North Point Alliance Church

基督教宣道會西環堂  
Western District Alliance Church

基督教宣道會沙田堂  
C&MA Shatin Church

基督教宣道會康怡堂  
C&MA Kornhill Alliance Church

基督教宣道會愛光堂  
C&MA Ruth Hitchcock Memorial Church

基督教宣道會新興堂  
C&MA Sun Hing Church

基督教宣道會觀塘堂  
C&MA Kwun Tong Church

基督教香港信義會錦上生命堂  
Kam Sheung Life Lutheran Church

基督教香港真道教會 Hong Kong Truth Church

基督教般福堂 Evangelical Church of All Blessings

基督教樂道會元朗堂  
Lock Tao Christian Association Yuen Long Church

基督教靈豐教會 Spirit-Filled Christian Church

基督福音堂 Christ’s Evangelical Centre 

教會聚會所基督徒管家  
Church Assembly Hall (Christian Stewards)

華惠神召會 Assemblies of God Wa Wai Church

傳恩浸信會 Grace-to-all Baptist Church

聖公會聖士提反堂 HKSKH St. Stephen’s Church

萬國宣道浸信會光道浸信會  
Glorious Word Baptist Church

環球天道傳基協會  
Tien Dao Worldwide Christian Media Association Ltd.

香港人壽保險從業員協會慈善基金有限公司  
LUA Foundation Limited

香港上海滙豐銀行有限公司  
The Hongkong and Shanghai Banking Corporation 
Limited

香港大塚製藥有限公司  
Otsuka Pharmaceutical (Hong Kong) Limited

香港天才兒童藝術協會  
Hong Kong Young Talents Association 

香港地球之友 Friends of the Earth (HK)

香港杜莎夫人蠟像館  
Madame Tussauds Hong Kong

香港社區營養師協會  
Hong Kong Community Dietitian Association

香港青年協會全健綜合大樓  
Hong Kong Federation of Youth Groups Wellness 
PLUS Complex

香港青年協會領袖學院  
Hong Kong Federation of Youth Groups Leadership 
Institute

香港青年獎勵計劃  
The Hong Kong Award for Young People

香港挪亞方舟 Noah’s Ark Hong Kong

香港浸信會醫院 Hong Kong Baptist Hospital

香港特殊需要體育學院  
Hong Kong Special Needs Sports Institute

香港通訊有限公司  
Hong Kong Communications Co., Limited

香港華人會計師公會  
The Society of Chinese Accountants & Auditors

香港聖約翰救傷隊  
Hong Kong St. John Ambulance

香港電燈有限公司  
The Hongkong Electric Company Limited

香港澳洲商會  
Australian Chamber of Commerce in Hong Kong

凌天慈善基金有限公司  
Ling Charitable Foundation Limited

展翅模擬飛行教育及培訓有限公司  
Wings Flight SIM Education & Training Limited

庭恩兒童中心 Benji’s Centre Limited 

振萬廣場 Lu Plaza

神樂院牛奶廠有限公司 Trappist Dairy Limited

荃新天地 Citywalk

荃灣爵悅庭會所

國際可持續發展協進會  
International Chamber of Sustainable 
Development

康栢會計師事務所有限公司 Conpak CPA Limited

梁偉槳成長訓練及製作有限公司  
Willie Leung Training and Production Limited

清水灣鄉村俱樂部  
The Clearwater Bay Golf & Country Club

創始人環保回收公司

創基工程有限公司  
Success Base Engineering Limited

富豪國際酒店集團 Regal Hotel International

港九混凝土有限公司 
 Hong Kong Concrete Company Limited

稅務局體育會  
Inland Revenue Department Sports Association

華人置業集團 Chinese Estates Holdings Limited

陽光房地產基金 Sunlight REIT

雅圖創作有限公司 Yamato Creation (HK) Limited

順豐速運（香港）有限公司  
S.F. Express (Hong Kong) Limited

新創億設施產品服務有限公司  
New Billion Facility & Service Limited

新華滙富金融控股有限公司  
Sunwah Kingsway Capital Holdings Limited

夢創成真 Dream Impact

維他奶國際集團有限公司  
Vitasoy International Holdings Limited

銀聯通寶有限公司  
Joint Electronic Teller Services Limited

銘德有限法律責任合夥律師事務所  
MinterEllison LLP

鄭志剛鄭余雅穎基金有限公司  
Adrian and Jennifer Cheng Foundation Limited

學基愛鄰社 Heritage Community Care

親子遊戲愛連繫  
Child Parent Relationship Therapy Association of 
Hong Kong

聯合集團有限公司 Allied Group Limited

聯合醫務集團有限公司  
UMP Healthcare Holdings Ltd

鴻福堂集團 Hung Fook Tong Holdings Limited

教育團體 Education Institutes

中華基督教會基法小學  
C.C.C Kei Faat Primary School

元朗三育幼稚園  
Yuen Long Sam Yuk Kindergarten

東涌天主教學校 Tung Chung Catholic School

澳門 Macau

戴祖義  市政管理委員會主席 
José Maria da Fonseca Tavares, President of 
Administration Committee on Municipal Affairs of 
Municipal Affairs Bureau

韓衛  社會工作局局長 
Hon Wai, Director of Social Welfare Bureau

龔志明  教育及青年發展局局長 
Kong Chi Meng, Director of Education and Youth 
Development Bureau

何少冰

A&N LAWYERS & NOTARIES

ASHRAE 澳門分會 – 供暖製冷及空調工程師學會  
ASHRAE Macao Chapter

大西洋銀行股份有限公司  
Banco Nacional Ultramarino, S.A.

大豐銀行 Tai Fung Bank Limited

中國工商銀行（澳門）股份有限公司  
Industrial and Commercial Bank of China (Macau) 
Limited

中國銀行澳門分行 Bank of China Macau Branch

中華廣場 Edifício China Plaza

市政署 Municipal Affairs Bureau

本家烘焙 Le Casa Bakery

域多利貨運有限公司 Victor Pacific Service Ltd.

華僑報 Jornal “VA KIO

新生代月刊 NEW GEN. Monthly

廣星傳訊 Kong Seng Paging Ltd.

澳門工藝有限公司 Macau Industrial Limitada

澳門日報 Macao Daily News

澳門商業銀行 BCM Bank

澳門新福利公共汽車有限公司 TRANSMAC

澳門電訊有限公司 CTM

澳門廣播電視股份有限公司  
TDM-Teledifusão de Macau, S.A.

澳門豐盛恩典教會 Macau Great Grace Church

澳運國際有限公司 AY Express
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Our Year Ahead

我們的2025

我們將匯集大家的力量，繼續灌輸營養知識予基層兒童及家庭。我們亦展開問卷調查，了解基層兒童

難以攝取均衡營養，以致阻礙健康成長的原因，希望藉此提出建議和相關支援。同時，我們也繼續關

注有特殊教育需要的兒童，並計劃將營養支援項目擴展給他們，亦不忘關懷照顧者的心靈需要。

We are gathering efforts to provide nutritional knowledge to grass-roots children and families. Surveys 

have been conducted to understand the challenges these children face in obtaining balanced nutrition, 

which impacts their healthy growth. Our goal is to offer relevant advice and support based on these 

findings. In addition, we remain committed to children with Special Educational Needs and aim to extend 

nutritional support programmes for them while also addressing the emotional needs of their caregivers.

推動「本地項目」繼續關懷有需要的兒童
Promoting Local Programme
Continuing to Care for Children in Need

倡議「聽見飢餓」切實回應飢餓兒童的需要
Let the Hungry Be Heard 
Responding to the Cries from Hungry Children

持續的衝突，以及由極端天氣引發的各種災害及經濟損失，導致更多兒童及家庭飽受飢餓之苦，急需

支援。然而，全球飢餓救援的人道及發展計劃的預算卻日趨緊絀。我們將繼續透過「聽見飢餓」倡議

行動，與大眾一起了解及關注飢餓與兒童營養不良的問題。

Ongoing conflicts, coupled with disasters and economic losses from extreme weather, have resulted in 

more children and families suffering from hunger and needing urgent support. Unfortunately, budgets for 

global hunger relief and humanitarian development programmes are increasingly strained. Through the 

“Let the Hungry Be Heard” initiative, we aim to engage the public in understanding and addressing the 

critical issues of hunger and child malnutrition.

追蹤我們的社交媒體　讓你了解更多我們的工作

Follow us on social media to learn more about our work

Make a Difference with Us

願一起帶來改變

捐款支持我們的工作

一起讓更多生命得力

Donate to support our work,
together we empower lives

訂閱宣明會網上資訊

與我們保持聯繫

Subscribe to World Vision eNews 
to stay tuned with us

網上填寫年報的意見調查

讓我們為你做得更好

To help us serve you better,
please complete the survey 
on the annual report
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香港世界宣明會為一有限責任形式成立的基督教

救援及發展機構，旨在為貧窮的兒童、家庭及社區

帶來長遠的改變。

World Vision Hong Kong, incorporated with limited 
liability, is a Christian humanitarian organisation working 
to create lasting change in the lives of children, families 
and communities living in poverty.
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